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Организация Объединенных Наций A/C.1/72/PV.4 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят вторая сессия 

Первый комитет 
4-е пленарное заседание 
Среда, 4 октября 2017 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Салех . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ирак) 

Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 

Пункты 52(b) и 90–106 повестки дня 
(продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы напомнить всем делегациям, что в соответ-
ствии с нашей программой работы и расписанием, 
«скользящий» список ораторов для этого этапа на-
шей работы был закрыт вчера в 18 ч. 00 м. Я на-
деюсь, что все делегации, намеревающиеся высту-
пить в ходе общих прений, смогли записаться в 
список ораторов до истечения этого срока. 

Хочу также напомнить делегациям, что завтра 
будет открыт список ораторов для сегмента тема-
тического обсуждения, который начнется в следу-
ющую среду, 11 октября. 

С заявлением по порядку ведения заседания 
желает выступить представитель Соединенного 
Королевства. 

Г-н Роуланд (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Прежде чем мы начнем я хотел 
бы выступить по порядку ведения заседания. 

Я принял к сведению переписку, которая была 
распространена вчера от имени делегации Брази-
лии, в отношении запроса от Агентства по запре-
щению ядерного оружия в Латинской Америке и 

Карибском бассейне (ОПАНАЛ) о включении ее 
генерального секретаря в состав группы по между-
народным организациям, а также предложение по-
ставить этот вопрос на голосование завтра. 

Моя делегация считает, что, поскольку на про-
тяжение многих лет Первый комитет избегал го-
лосования по процедурным вопросам, было бы 
неразумно делать это вновь. В то же время моя 
делегация считает своим долгом объяснить свои 
оговорки по поводу включения ОПАНАЛ в со-
став группы по международным организациям. 
Все очень просто. Мы не считаем, что ОПАНАЛ 
является международной организацией. На своем 
веб-сайте ОПАНАЛ говорит о себе как о межпра-
вительственной организации, сформированной 
на основе зоны, свободной от ядерного оружия, и 
далее заявляет, что это является региональным во-
просом разоружения. 

В качестве компромисса мы предлагаем пред-
ставителю ОПАНАЛ выступить не в группе по 
международным организациям, а в группе по ре-
гиональным инициативам в области разоружения, 
заседание которой состоится 23 октября. Надеемся, 
что этот компромисс является приемлемым и что 
проведение голосования не потребуется. Я высту-
паю с этим предложением в духе компромисса, с 
тем чтобы избежать проведения голосования по 
процедурным вопросам, которое Комитету не при-
ходилось проводить в течение многих лет. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1730832* 

http:http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org
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Г-жа Калса (Бразилия) (говорит по-английски): 
Мы принимаем к сведению предложение, с которым 
только что выступил представитель Соединенного 
Королевства. Однако мы все же обращаемся с прось-
бой о том, чтобы Генеральный секретарь Агентства 
по запрещению ядерного оружия в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне (ОПАНАЛ) принял уча-
стие в обмене мнениями с Высоким представителем 
по вопросам разоружения. Любая межправитель-
ственная организация является международной. 
Тот факт, что ее члены являются государствами 
одного региона, не означает, что она не является 
международной с юридической точки зрения. В 
любом случае, речь идет о дискуссионной группе, 
в которой Высокий представитель проводит обмен 
мнениями с высокопоставленными должностными 
лицами международных организаций. Можем за-
верить членов Комитета в том, что, если ОПАНАЛ 
будет включена в эту группу, она обеспечит свою 
представленность на самом высоком уровне — на 
уровне самого высокопоставленного должностного 
лица. 

Я хотела бы отметить, что мы не обращались 
с просьбой о проведении завтра голосования. Мы 
просили, чтобы по нашей просьбе было принято ре-
шение. Очень надеемся, что оно будет принято на 
основе консенсуса. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к списку ораторов на сегодня. 
Я настоятельно призываю все выступающие деле-
гации не забывать о предложенном временном ре-
гламенте. Хотел бы напомнить делегациям о том, 
что на сегодняшнем заседании я рассчитываю на 
их сотрудничество в плане ограничения продолжи-
тельности выступлений восемью минутами, если 
они выступают в своем национальном качестве, 
и 13 минутами, если они выступают от имени не-
скольких делегаций. Я призываю представителей, 
подготовивших более пространные заявления, 
выступать с их сокращенным вариантом, а пол-
ный текст заявления размещать на веб-портале 
PaperSmart. Прошу ораторов также говорить в уме-
ренном темпе, чтобы устные переводчики могли 
обеспечить надлежащее качество перевода. 

Г-н Ульянов (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, позвольте поздравить Вас с из-
бранием на эту высокую должность и пожелать 
успехов в работе. 

Попробую уложиться в восемь минут, хотя это 
будет трудно. 

Минувший год с момента завершения предыду-
щей сессии нашего Комитета был отмечен целым 
рядом заметных событий, но наиболее резонанс-
ным из них стало, конечно, согласование большой 
группой государств и открытие для подписания 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) 
(A/CONF.229/2017/8). К сожалению, дать позитив-
ную оценку этому соглашению мы не можем. По 
своему содержанию оно существенно расходится 
с нашими представлениями о путях построения 
безъядерного мира. Не соответствует оно и поло-
жениям ДНЯО, согласно которым полное уничто-
жение запасов ядерного оружия должно произойти 
в соответствии с договором о всеобщем и полном 
разоружении. 

Мы с уважением относимся к взглядам тех, кто 
выступает за скорейший отказ от ядерного оружия. 
Разделяем цель построения безъядерного мира, но 
понимаем, что это долгосрочная цель, движение 
к которой должно быть поэтапным. Если же гово-
рить о том, как и когда вводить запрет на ядерное 
оружие, то такой запрет станет целесообразным на 
одной из последних стадий процесса ядерного ра-
зоружения — дабы обеспечить необратимость до-
стигнутых результатов. Сейчас ставить такую за-
дачу явно преждевременно. Следует отметить, что 
отдельные положения ДЗЯО, особенно статьи 4, 17 
и 18, вызывают очень серьезные вопросы. С рос-
сийскими озабоченностями на этот счет желающие 
смогут ознакомиться в полной версии российского 
выступления, которое будет распространено в этом 
зале и размещено на сайте Первого комитета. 

Хотим подтвердить, что с учетом всех обсто-
ятельств Россия не намерена подписывать и ра-
тифицировать новый Договор. Призываем членов 
международного сообщества придерживаться в 
вопросах ядерного разоружения апробированных 
подходов, которые были выработаны консенсусом 
в рамках ДНЯО. Их суть: ядерное разоружение 
должно осуществляться таким образом, чтобы это 
вело к укреплению международной безопасности 
и стабильности, повышало безопасность всех без 
исключения государств. Именно таким образом 
и намерена действовать Российская Федерация. 
Нaпомню, что наша страна на основе двусторонних 
соглашений с Соединенными Штатами и в односто-
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роннем порядке за последние тридцать лет внесла 
колоссальный вклад в продвижение к безъядерно-
му миру, сократив на 85 процентов размеры свое-
го ядерного потенциала. Продолжаем эту работу в 
рамках Договора по СНВ, с тем чтобы к 5 февраля 
2018 года выйти на предусмотренные в нем уровни 
по боезарядам, носителям и пусковым установкам. 

Многим присутствующим, наверное, хотелось 
бы задать вопрос: а что дальше? Будущее покажет. 
Например, действующий Договор по СНВ допуска-
ет возможность его продления еще на пять лет. Мы 
не против того, чтобы изучить такую опцию, но для 
этого нужен заинтересованный партнер. В целом 
же приходится констатировать, что международная 
обстановка крайне неблагоприятна для рассмотре-
ния вариантов дальнейших сокращений ядерного 
оружия в силу целого ряда негативных факторов. 
Один из этих факторов — это продолжающееся 
одностороннее создание глобальной противоракет-
ной обороны. Этот проект уже изрядно испортил 
атмосферу в Европе. Теперь то же самое происходит 
в Азии, особенно в связи с размещением американ-
ских систем THAAD в Южной Корее и предпола-
гаемым появлением американских систем «Иджис 
Эшор» в Японии. Об опасных последствиях форми-
рования системы ПРО Соединенных Штатов плане-
тарного масштаба российские и китайские военные 
специалисты расскажут в ходе совместного бри-
финга, который состоится 12 октября здесь, в зда-
нии штаб-квартиры Организации Объединенных 
Наций. Приглашаем делегации в Первом комитете 
принять участие в этом мероприятии. 

Дальнейшие шаги в области ядерного разору-
жения затруднены также в силу все более возраста-
ющей вероятности размещения оружия в космосе. 
Россия вместе со многими другими государствами 
прилагает все усилия, чтобы это предотвратить. 
Еще в 2004 году мы взяли политическое обязатель-
ство о неразмещении первыми оружия в космосе 
(НПОК). Сегодня в этой инициативе полнофор-
матно участвуют 17 государств. Совсем недавно к 
ней присоединился Вьетнам. Последние несколько 
лет мы вносим на рассмотрение Первого комитета 
проект резолюции в поддержку этой инициативы. 
В прошлом году соавторами этого проекта стали 
45 стран. Проголосовали «за» 130 государств. При-
зываем всех, кто этого еще не сделал, стать в этом 
году соавторами соответствующего проекта резо-
люции (A/C.1/72/L.53) или, по крайней мере, про-

голосовать «за». В первую очередь это относится к 
государствам — членам Европейского союза, если, 
конечно, тема предотвращения гонки вооружений 
в космосе им не безразлична. Пока они предпочи-
тают воздерживаться, ссылаясь на то, что отсут-
ствуют определение понятия «оружие в космосе» и 
механизм верификации выполнения обязательства 
по этой инициативе. Считаем эти аргументы не-
убедительными. Ведь речь идет не о юридически 
обязывающем соглашении, а о политическом обяза-
тельстве и мере доверия, где вовсе не обязательно 
прописывать процедуры проверки. 

Что же касается определения слова «оружие», 
то оно вместе с другими ключевыми положениями 
содержится в российско-китайском проекте Дого-
вора о предотвращении размещения оружия в кос-
мосе. Он остается на столе женевской Конференции 
по разоружению и, надеемся, будет в скором вре-
мени востребован. Пока этого не произошло, мы 
вместе с нашими китайскими партнерами предла-
гаем принять в ходе нынешней сессии резолюцию о 
создании Группы правительственных экспертов 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению гонки вооружений в космосе. Рассчитываем 
на самую широкую поддержку проекта в Первом 
комитете. 

Уже в ноябре мы окажемся ровно в середине те-
кущего обзорного цикла ДНЯО. Первая сессия Под-
готовительного комитета прошла неплохо, однако 
проблем в области ядерного нераспространения 
меньше не становится. Серьезным вызовом про-
должает оставаться ядерная проблема Корейского 
полуострова. Вместе с другими странами мы реши-
тельно осуждаем проведение Пхеньяном ядерных 
испытаний и пусков баллистических ракет в на-
рушение резолюций Совета Безопасности Органи-
зации Объединенных Наций. Мы поддержали по-
следние санкционные меры, однако санкции — это 
не панацея. Проблема может быть решена только 
политико-дипломатическим путем. В этой связи 
Россия и Китай представили совместную «дорож-
ную карту» урегулирования. Военную же опцию 
считаем абсолютно недопустимой и призываем 
всех, кого это касается, воздерживаться от прово-
кационных действий и воинственной риторики в 
интересах создания более благоприятных условий 
для политико-дипломатических усилий. 

http:A/C.1/72/L.53
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Крупнейшим успехом в области нераспростра-
нения стали согласование и успешная реализация 
Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД). С удовлетворением отмечаем, что Тегеран 
полностью выполняет свои обязательства, что мно-
гократно подтверждалось МАГАТЭ. Исключитель-
но важно, чтобы все участники данного соглашения 
относились к нему максимально бережно. Не может 
не вызывать обеспокоенности то обстоятельство, 
что без всякого к тому повода, совершенно искус-
ственно ситуация вокруг СВПД все больше нака-
ляется. Призываем всех партеров строго следовать 
достигнутым договоренностям. 

Нас крайне беспокоит то, что за первую полови-
ну текущего обзорного цикла ДНЯО мы ни на йоту 
не продвинулись к созыву Конференции по созда-
нию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного и других видов оружия массового уничтоже-
ния. По сути мы находимся в полном тупике. Рос-
сия пытается содействовать преодолению застоя. 
На первой сессии Подготовительного комитета 
мы распространили свой рабочий документ с кон-
кретными соображениями о том, как выстраивать 
дальнейшую работу. С удовлетворением отмечаем 
такой же деловой настрой и у руководства Секре-
тариата Организации Объединенных Наций. В ходе 
нынешней сессии собираемся провести консульта-
ции со странами региона, с тем чтобы попытаться 
найти пути разблокирования работы. 

Г-н Председатель, последний момент: сегодня 
исполняется ровно шесть месяцев после резонанс-
ного инцидента, когда в сирийском Хан-Шейхуне 
был применен зарин. Россия сразу потребовала 
провести самое тщательное расследование с целью 
установления и наказания виновных. Добиться это-
го пока не удалось. Миссия Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) по установле-
нию фактов провела работу крайне поверхностно, 
с грубым отклонением от установленных правил. 
Она проигнорировала базовый принцип «chain of 
custody» (принцип последовательности действий 
по обеспечению сохранности доказательств). Вся 
работа велась в дистанционном режиме. Сейчас 
эстафета перешла к Совместному механизму по 
расследованию. Надеемся, что он исправит недо-
работки миссии ОЗХО, проведет действительно ка-
чественное расследование и тем самым подтвердит 
целесообразность продления своего мандата. 

В заключение хотел бы привлечь внимание 
делегаций к тому, что неделю назад Россия полно-
стью завершила ликвидацию своих химических 
арсеналов, причем сделала это на три года раньше 
установленного срока. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю представителя Российской Федерации за лю-
безные слова в адрес Председателя и других долж-
ностных лиц Комитета. 

Я хотел бы напомнить делегациям о необходи-
мости ограничивать продолжительность своих вы-
ступлений 8 минутами, если они выступают в на-
циональном качестве. 

Г-н Лаассель (Марокко) (говорит по-
французски): Посол Хилале хотел выступить с этим 
заявлением лично, однако не смог сделать этого, 
поскольку задерживается на заседании Комиссии 
по миростроительству, посвященном ее программе 
работы, и поэтому я выступлю в Комитете от его 
лица. 

Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
от имени Королевства Марокко от души поздра-
вить Вас с избранием на пост руководителя Ко-
митета и заверить Вас в нашем всестороннем 
сотрудничестве. 

Делегация Марокко присоединяется к заявле-
ниям, с которыми выступили представитель Ни-
герии от имени Группы африканских государств и 
представитель Йемена от имени Группы арабских 
государств (см. A/C.1/72/PV.2). 

Празднование 26 сентября Международно-
го дня борьбы за полную ликвидацию ядерного 
оружия напоминает нам о настоятельной необ-
ходимости положить конец безудержной гонке 
ядерных вооружений, которой сегодня одер-
жимы страны мира, поскольку она может при-
вести к катастрофическим последствиям. Это 
должно также побудить нас прилагать все воз-
можные усилия, для того чтобы раз и навсег-
да предотвратить апокалипсис, который может 
стать результатом угрозы ядерным оружием и 
его применения, будь то случайного или пред-
намеренного. Принятие и подписание Договора 
о запрещении ядерного оружия стало важным 
шагом вперед в многосторонних усилиях в об-
ласти ядерного разоружения после принятия ре-
золюции 1(1) Генеральной Ассамблеи по вопросу 
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о ядерном разоружении. Этот договор напомина-
ет нам о том, насколько важно как можно скорее 
обеспечить необратимую приверженность го-
сударств, обладающих ядерным оружием, пути 
ядерного разоружения, с тем чтобы не допустить 
производства оружия массового уничтожения и 
уничтожить его раз и навсегда. Но хотя этот до-
говор должен способствовать укреплению дове-
рия и регионального и международного мира и 
безопасности, обеспечение его универсального 
характера по-прежнему является одним из не-
обходимых условий его осуществления и эффек-
тивного применения. Крайне важно, чтобы все 
государства — члены Организации Объединен-
ных Наций, независимо от того, обладают они 
ядерным оружием или нет, прилагали совмест-
ные усилия в целях укрепления нашей коллек-
тивной безопасности и предотвращения разру-
шительных последствий применения ядерного 
оружия для окружающей среды и жизни людей. 

В современном мире, когда многосторонний 
подход утрачивает свою значимость, а политиче-
ская и экономическая напряженность обостряется, 
нам необходимо будет мобилизовать усилия всех 
членов международного сообщества и укреплять 
политическую волю всех государств, для того что-
бы договориться о конкретных действиях, которые 
позволят сохранить хрупкое равновесие принципов 
разоружения. Если ядерное оружие будет когда-ли-
бо применено, его ужасные последствия не будут 
ограничиваться пределами национальных границ. 
Поэтому наша общая безопасность зависит от мир-
ного сосуществования и урегулирования споров на 
основе диалога и взаимного уважения суверените-
та и территориальной целостности государств. 

В этом году сессия Комитета проходит на фоне 
глобального ухудшения международной безопас-
ности и роста террористической угрозы, равно как 
и напряженности и озабоченности по поводу про-
грамм разработки отдельными государствами 
ядерного оружия, которые все члены международ-
ного сообщества считают опасными. Состоявшаяся 
20 сентября десятая Конференция по содействию 
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний предоставила нам 
возможность осудить проведение ядерных испыта-
ний как безответственный акт несоблюдения норм 
международного права и пренебрежения человече-
ской жизнью. Кроме того, она позволила напомнить 

о настоятельной необходимости приверженности 
разоружению, нераспространению и уважению 
коллективного мира и безопасности. 

Сознавая наличие растущей ядерной угрозы, 
Королевство Марокко в апреле 2000 года ратифи-
цировало Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и с тех пор продолжа-
ет призывать государства, которые еще не сделали 
этого, ратифицировать его. Мы твердо убеждены в 
том, что сейчас, как никогда ранее, нам необходим 
многосторонний подход, подкрепленный подлин-
ным доверием государств друг к другу, с тем что-
бы побудить страны, которые еще не сделали это, 
ратифицировать ДВЗЯИ и тем самым ускорить его 
вступление в силу. В этой связи мы вновь заявляем 
о нашей убежденности в том, что все страны, кото-
рые стремятся содействовать многосторонности и 
соблюдению норм международного права, должны 
обеспечить эффективное осуществление всех поло-
жений международных договоров в области разо-
ружения и нераспространения в целях обеспечения 
всеобщего мира и безопасности. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) остается одним из ключевых документов в 
области поддержания международного мира и без-
опасности, хотя вытекающие из него обязательства 
соблюдаются не всегда и не всеми его государства-
ми-участниками. В этой связи считаем, что наш об-
щий долг — сделать все возможное для достиже-
ния целей ДНЯО, который является краеугольным 
камнем глобального режима разоружения, ядер-
ного нераспространения и использования ядерной 
энергии в мирных целях. Для этого мы призываем 
всех его государств-участников объединить свои 
усилия для решения сохраняющихся проблем в об-
ласти распространения и обеспечить выполнение 
ими всех своих обязательств, касающихся нерас-
пространения, и суверенных обязанностей. 

Считаем, что главными целями на региональ-
ном уровне должно стать создание зон, свободных 
от ядерного оружия и других видов оружия мас-
сового уничтожения. На Ближнем Востоке до сих 
пор не была создана зона, свободная от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, несмотря на то, что эта проблема прямо 
упоминается в решениях, принятых на различных 
конференциях участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
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ствия Договора. Мы считаем, что крайне важно без 
дальнейших задержек созвать международную кон-
ференцию по созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения. 

Как и многие другие государства, Марокко счи-
тает необходимым осудить политически окрашен-
ную тупиковую ситуацию, сложившуюся на Кон-
ференции по разоружению — уникальном много-
стороннем органе, задачей которого является веде-
ние переговоров по многосторонним документам в 
области разоружения. Многолетнее летаргическое 
состояние, в котором находится Конференция, ярко 
выделяется на фоне новых проблем в области без-
опасности, с которыми сталкивается мир, и ставит 
под угрозу срыва возможность достижения между-
народным сообществом его конечной цели всеоб-
щего и полного разоружения. 

Королевство Марокко выступало в роли Пред-
седателя Рабочей группы II Комиссии по разо-
ружению, занимающейся практическими мерами 
укрепления доверия в области обычных вооруже-
ний. Оно приветствует принятие Рабочей группой 
в конце ее сессии 2017 года 14 рекомендаций по 
практическим мерам укрепления доверия в обла-
сти обычных вооружений, что произошло впервые 
за 20 лет. Эти рекомендации являются важнейшим 
шагом вперед и должны содействовать ослаблению 
напряженности и укреплению доверия, тем самым 
создавая возможность для предотвращения и уре-
гулирования конфликтов и достижения устойчиво-
го развития. 

Незаконная торговля обычными вооружения-
ми по-прежнему создает угрозу для стабильности 
африканских государств и подпитывает терроризм 
и организованную преступность. Королевство Ма-
рокко считает, что региональное и субрегиональное 
сотрудничество играет основополагающую роль в 
деле борьбы с незаконной торговлей стрелковым 
оружием и легкими вооружениями. Тревожная си-
туация, ныне сложившаяся в Сахело-Сахарском ре-
гионе в результате неконтролируемого незаконного 
оборота там вооружений всех видов, в том числе 
стрелкового оружия и легких вооружений, а также 
существующих связей между сетями, занимающи-
мися незаконным оборотом оружия, и террористи-
ческими группами, вынуждают нас активизиро-
вать наши усилия по укреплению регионального 

сотрудничества на основе всеохватного подхода. 
Исходя из этого, Королевство Марокко считает, что 
Договор о торговле оружием, главная цель которого 
заключается в регулировании торговли обычными 
вооружениями, включая стрелковое оружие и лег-
кие вооружения, будет способствовать укреплению 
международного мира и безопасности и активиза-
ции борьбы с серьезными нарушениями прав чело-
века и международного гуманитарного права. 

Наша страна придает особое значение обме-
ну информацией и опытом, а также укреплению 
международного и регионального сотрудничества 
в области ядерной безопасности и в борьбе с неза-
конным оборотом биологических, радиоактивных 
и ядерных материалов. Она принимает участие в 
ряде международных инициатив, таких как Гло-
бальная инициатива по борьбе с актами ядерного 
терроризма и мероприятия по линии Саммита по 
ядерной безопасности. 

В завершение я хотел бы выразить надежду, что 
все международное сообщество сможет добиться 
скорейшей ликвидации ядерного оружия и достиг-
нуть благородной цели построения мира, свободно-
го от этой угрозы. Обеспечение мира путем разору-
жения — это общее благо всего человечества. Мы 
не должны жалеть усилий для построения такого 
мира, в котором не было бы ядерного оружия и в 
котором был бы меньше риск скатывания к гонке 
вооружений в ущерб борьбе с нищетой, пандемия-
ми, изменением климата и ухудшением состояния 
окружающей среды. 

Г-жа Гиттон (Франция) (говорит по-
французски): Наша делегация искренне поздравляет 
Вас, г-н Председатель, с избранием на этот пост ру-
ководителя Первого комитета и желает Вам всяче-
ских успехов в вашей работе. 

Франция присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/72/PV.2) и хотела бы представить следу-
ющие дополнительные замечания в своем нацио-
нальном качестве. Полный текст нашего заявления 
будет доступен начиная с сегодняшнего дня. 

Моя страна с прошлого года выражает озабо-
ченность по поводу общего ухудшения междуна-
родной обстановки в плане безопасности, посколь-
ку та становится все более непредсказуемой, слож-
ной и угрожающей. С тех пор ситуация ухудши-
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лась, а это означает, что сейчас, как никогда ранее, 
к решению имеющихся на сегодня многочисленных 
проблем нужно подходить с большей доли реализ-
ма и целеустремленности. 

За прошедший год возросла степень угрозы, 
которую представляет распространение оружия 
массового уничтожения и средств его доставки. 
Таким образом, Франция считает, что всем пред-
ставленным здесь сегодня странам следует осудить 
безответственную и провокационную стратегию, 
которой следует Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика. Проведя с 2016 года три ядерных 
испытания, производя все новые запуски баллисти-
ческих ракет, диверсифицируя средства доставки 
и повышая дальность действия этих средств, ру-
ководство Корейской Народно-Демократической 
Республики продемонстрировало свою решимость 
получить действующее ядерное оружие. Моя стра-
на осуждает такие действия самым решительным 
образом на самом высоком правительственном 
уровне. Помимо выражения своей солидарности со 
странами региона, Франция призывает междуна-
родное сообщество проявлять большую твердость. 

В связи с вопиющим нарушением целого ряда 
резолюций Совета Безопасности наш долг состоит 
в том, чтобы подтвердить нерушимость принци-
па нераспространения и решительно убедить этот 
режим вернуться за стол переговоров. Кроме того, 
Франция полностью поддерживает введенные Со-
ветом Безопасности и Европейским союзом санк-
ции. Она будет следить также за тем, чтобы в рам-
ках обзорного цикла по рассмотрению действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) этому кризису продолжало уделялось при-
оритетное внимание. 

В Сирии с 2012 года применяется химическое 
оружие. Об этом нам напоминает масштабное на-
падение с применением зарина 4 апреля в Хан-
Шейхуне, в результате которого погибло почти 
100 человек. У Франции нет никаких сомнений в 
том, что ответственность за это нападение несут 
сирийские вооруженные силы безопасности. В до-
полнение, в текст проекта резолюции за этот год 
следует включить напоминание об основополага-
ющем принципе запрещения применения хими-
ческого оружия, как это предусмотрено в Конвен-
ции о запрещении химического оружия. Принятие 
Совместного всеобъемлющего плана действий в 

2015 году показало, что диалог может привести к 
твердому соглашению, которое является ключом 
к миру и стабильности на Ближнем Востоке. План 
действий несовершенен и ограничен по времени, но 
его необходимо защищать и выполнить в полном 
объеме. Вместе с тем проблемы в области нераспро-
странения сохраняются. Неоднократные запуски 
ракет, способных нести ядерные боезаряды, идут 
в разрез с резолюцией 2231 (2015) Совета Безопас-
ности и потенциально могут дестабилизировать об-
становку в регионе. Мы должны вместе решить эту 
задачу без ущерба для осуществления Совместного 
всеобъемлющего плана действий. 

Стремление международного сообщества к соз-
данию более безопасного мира для всех требует нас 
сосредоточить внимание на достижении четкого и 
единого понимания серьезных угроз, региональ-
ного и глобального контекста и общих интересов 
в области безопасности. В отсутствие понимания 
стратегической обстановки гуманитарный подход к 
ядерному разоружению привел к принятию в июле 
Договора о запрещении ядерного оружия. Как из-
вестно членам Комитета, Франция не участвовала в 
этих переговорах и не намеревается присоединить-
ся к Договору. Франция не связана Договором и, как 
следствие, не несет каких-либо дополнительных 
обязательств. 

Для Франции и многих других стран, в част-
ности стран Европы и Азии, ядерное сдерживание 
остается значимым для поддержания региональной 
и международной безопасности и стабильности. 
Новый Договор ничего не меняет, поскольку меж-
дународная обстановка не оставляет никаких воз-
можностей для проявления слабости. Этот Договор 
является не только неэффективной мерой на пути 
к ядерному разоружению, но и чреват разного рода 
рисками. Разработка Договора ослабляет доверие 
к режиму нераспространения, поскольку его цели 
идут вразрез с целями ДНЯО, и некоторые страны в 
будущем могут задуматься над тем, чтобы выйти из 
ДНЯО. Новый Договор представляет также угрозу 
для международных стандартов проверки, включая 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях и допол-
нительные протоколы Международного агентства 
по атомной энергии. Он также может подорвать До-
говор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ДВЗЯИ) и перспективы его вступления в 
силу. Договор о запрещении ядерного оружия об-
ладает деструктивным, а не созидательным потен-
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циалом. Он разделяет нас в то время, когда требу-
ется единство. Поэтому мы призываем всех наших 
партнеров взвесить серьезность и масштабы рисков 
при определении позиции своей страны по этому 
вопросу. 

Чрезмерная политизация наших дискуссий не 
обошла и другие правовые документы. Несмотря 
на большие усилия по согласованию итогового до-
кумента Конференции участников Конвенции по 
биологическому оружию по рассмотрению дей-
ствия Конвенции, состоявшейся в конце 2016 года, 
этот документ вызвал разочарование. Мы не можем 
допустить риска ослабления и несоблюдения стан-
дартов нераспространения биологического ору-
жия. Мы должны выйти из политического тупика 
и сосредоточить внимание на прогрессе, которого 
можно достигнуть в деле возобновления сотрудни-
чества в рамках Конвенции по биологическому ору-
жию. Об имеющихся трениях свидетельствует и то, 
что легитимные разоруженческие форумы подвер-
гаются критике и что действия осуществляются в 
обход этих форумов. Для преодоления финансовых 
трудностей, которые возникли в этом году, необхо-
димы долгосрочные решения. 

В будущем мы должны преодолеть политиче-
ские разногласия и возобновить диалог и сотруд-
ничество. Следующая сессия Подготовительного 
комитета ДНЯО должна дать нам возможность 
продвинуться вперед в направлении полного осу-
ществления трех основополагающих компонентов 
Договора и укрепления авторитета и целостности 
ДНЯО, в частности его возможности обеспечивать 
защиту от распространения. Недавно Франция при-
няла серьезные шаги в области ядерного разоруже-
ния и тем самым продемонстрировала, что в тех 
случаях, когда это позволяют обстоятельства, она 
по-прежнему привержена цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия, при обеспечении 
равной безопасности для всех. 

Так, в соответствии с ДНЯО моя страна будет 
и впредь решительно работать для осуществления 
последующих шагов на пути к ядерному разору-
жению: вступление в силу ДВЗЯИ, начало пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала на Конференции по 
разоружению на основе мандата Шеннона, актив-
ное участие в работе Подготовительной группы 
экспертов высокого уровня по договору о запреще-

нии производства расщепляющегося материала с 
этой целью, вклад в осуществление усилий по кон-
тролю за ядерным разоружением и продолжение 
процесса С-5. Такие усилия имеют исключительно 
важное значение для предотвращения риска гон-
ки ядерных вооружений. Эта цель включает в себя 
сохранение Договора о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности в Европе и поощ-
ряет Соединенные Штаты и Россию продолжать 
усилия по сокращению своих ядерных арсеналов к 
2021 году, когда срок действия Договора о сокраще-
нии стратегических наступательных вооружений 
подходит к концу. 

В целях обеспечения безопасности каждого 
мы также должны подтвердить нашу решимость 
бороться с распространением обычного оружия. 
Каждый день незаконная торговля оружием, рас-
пространение стрелкового оружия и легких во-
оружений и использование самодельных взрывных 
устройств являются причиной все большего числа 
жертв, в том числе среди гражданских лиц. Такое 
оружие подпитывает терроризм и угрожает нашему 
обществу. Кроме того, мы, при поддержке граждан-
ского общества, должны сделать все от нас зави-
сящее для того, чтобы укрепить соблюдение норм 
международного гуманитарного права и достичь 
прогресса в осуществлении и универсализации су-
ществующих документов. 

Мы сможем осуществить наши цели в рамках 
Договора о торговле оружием только в том случае, 
если он приобретет глобальный характер. Конвен-
ция по конкретным видам обычного оружия долж-
на основываться на позитивных результатах своей 
последней Конференции по обзору, особенно в от-
ношении автономных систем оружия летально-
го действия и самодельных взрывных устройств. 
Наша страна будет и впредь оказывать всю помощь, 
необходимую для достижения прогресса в решении 
этих вопросов. 

Кроме того, Комитет может рассчитывать на 
неизменную готовность Франции сделать все воз-
можное для того, чтобы Конференция Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, до-
стигнутого в осуществлении Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней, которая 
состоится в июне 2018 года под председательством 
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Франции, прошла успешно. Мы примем необходи-
мые меры для того, чтобы процесс подготовки был 
содержательным, конкретным, транспарентным и 
всеобъемлющим. В таком духе избранный Предсе-
датель проведет дополнительные неофициальные 
консультации 20 октября, принять участие в кото-
рых приглашены все. 

В заключение Франция убеждена в том, что в 
обстановке, изобилующей проблемами, необходим 
межрегиональный диалог для того, чтобы вернуть-
ся на нелегкий путь достижения консенсуса. 

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, а также членов Бюро с избра-
нием на пост Председателя Первого комитета на 
нынешней сессии. Мы убеждены в том, что работа 
Комитета под Вашим умелым руководством будет 
успешной. 

Индонезия присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителем Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран и представи-
телем Таиланда от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/72/PV.2). 

Сейчас, когда мир стоит перед лицом много-
численных и одновременно серьезных проблем в 
плане безопасности, следует подтвердить важную 
роль Комитета. Мы должны не только поддержи-
вать нормы, созданные здесь и в других органах 
разоруженческого механизма; мы также должны 
обеспечить, чтобы наши начинания привели к пре-
одолению вызовов в области разоружения и между-
народной безопасности. Общие прения в Генераль-
ной Ассамблее в прошлом месяце напомнили нам 
о том, что игнорирование резолюций Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности и воинственная 
риторика могут привести к просчетам. Доктрины 
ядерной безопасности и ядерные зонтики порож-
дают ложные оправдания. Они лишь приводят к 
распространению и гонке вооружений. Само суще-
ствование ядерного оружия является коренной при-
чиной этой проблемы и этот вопрос должен быть 
решен. Пусть в мире воцарятся мудрость, диалог, 
миротворчество и разоружение. Пусть мир изба-
вится от всего ядерного оружия навсегда. 

В частности Индонезия призывает государства, 
обладающие ядерным оружием, соблюдать свои 
обязательства по Договору о нераспространении 

ядерного оружия (ДНЯО) на сбалансированной ос-
нове в рамках трех основных компонентов Догово-
ра. Индонезия привержена обеспечению успешного 
обзорного цикла ДНЯО в 2020 году, о чем свиде-
тельствует проведение Азиатско-тихоокеанского 
регионального совещания по ДНЯО в в Джакарте 
в марте этого года, организованного Индонезией и 
Нидерландами в их качестве Председателя Подго-
товительного комитета Конференции по рассмотре-
нию действия ДНЯО в мае. 

Отсутствие юридически обязательного режима 
гарантий безопасности является основанием для 
действий государств-участников ДНЯО, стремя-
щихся получить ядерные материалы и развивать 
технологии производства ядерного оружия в целях 
самообороны. Юридически обязательные гаран-
тии безопасности должны принести существен-
ную пользу государствам-участникам и содейство-
вать прогрессу в области как разоружения, так и 
нераспространения. 

Индонезия была одной из первых стран, под-
писавших Договор о запрещении ядерного оружия 
20 сентября. Этот знаменательный Договор воз-
ник в результате инициативы Первого комитета 
при твердой поддержке со стороны гражданского 
общества. Давайте же теперь, взаимодействуя с 
гражданским обществом, активизируем нашу рабо-
ту для обеспечения того, чтобы Договор вступил в 
силу как можно скорее. Мы призываем другие госу-
дарства-члены присоединиться к этому договору и 
продемонстрировать свою приверженность миру и 
стабильности во всем мире. 

Мы подчеркиваем важность создания зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, как важного шага на 
пути к построению мира, свободного от ядерного 
оружия. Индонезия хотела бы также подчеркнуть 
важность того, чтобы Юго-Восточная Азия остава-
лась зоной, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения. Мы призы-
ваем государства, обладающие ядерным оружием, 
подписать и ратифицировать Протокол к Бангкок-
скому договору в ближайшее время. АСЕАН вне-
сет проект резолюции о создании в Юго-Восточной 
Азии зоны, свободной от ядерного оружия, и мы на-
деемся на поддержку всех государств-членов. 

Мы подчеркиваем позитивное значение созда-
ния на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия и других видов оружия массового 
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уничтожения, и настоятельно призываем к созыву 
конференции 2012 года, проведение которой откла-
дывалось слишком долго. Вызывает глубокое со-
жаление тот факт, что по-прежнему игнорируется 
«базовая договоренность» как основание для бес-
срочного продления ДНЯО. 

Мы настоятельно призываем страны, перечис-
ленные в приложении 2, которые еще не подписали 
и не ратифицировали Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), принять 
меры для того, чтобы ДВЗЯИ мог вступить в силу. 
К сожалению, перспективы его вступления в силу 
остаются неопределенными в течение последних 
нескольких десятилетий. Мы должны вспомнить о 
том, что ДВЗЯИ не только служит инструментом 
обеспечения международной безопасности и ста-
бильности, но и допускает использование ядерной 
энергии в мирных целях в некоторых областях. Со-
ответствующий режим контроля позволяет госу-
дарствам-участникам и подписавшим государствам 
получать данные в гражданских научных целях и 
для гуманитарных усилий по ликвидации послед-
ствий стихийных бедствий. 

Несмотря на наличие серьезных угроз между-
народной безопасности, есть и проблески надежды. 
Кроме Договора о запрещении ядерного оружия, в 
этом году мы были свидетелями принятых консен-
сусом рекомендаций в отношении целей и повестки 
дня для созыва четвертой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению. 
Тот факт, что это произошло по прошествии двух 
десятилетий, свидетельствует о том, что все воз-
можно — было бы желание. 

Индонезия призывает все стороны добросо-
вестно реализовать Совместный всеобъемлющий 
план действий и настоятельно призывает междуна-
родное сообщество обеспечить благоприятные ус-
ловия для его осуществления. 

Индонезия весьма озабочена огромными люд-
скими потерями и ущербом собственности, кото-
рые вызваны незаконными поставками и незакон-
ным применением обычного оружия не имеющими 
на это полномочий субъектами. Индонезия полно-
стью поддерживает осуществление Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней. 

Индонезия также глубоко обеспокоена события-
ми, связанными с системами противоракетной оборо-
ны и с растущей угрозой размещения оружия в кос-
мическом пространстве и его милитаризации. Косми-
ческое пространство является нашим общим наследи-
ем, и оно должно использоваться на мирной основе 
на благо и в интересах всего человечества. Индонезия 
поддерживает переговоры о заключении договора с 
целью запрета гонки вооружений в космическом про-
странстве и призывает к принятию временных шагов 
в интересах укрепления доверия и транспарентности. 
Переговоры по любому кодексу поведения в космиче-
ском пространстве должны быть открытыми, транс-
парентными и инклюзивными. Кроме того, он должен 
соответствовать мандатам всех соответствующих ор-
ганов Организации Объединенных Наций. 

Индонезия также обеспокоена угрозой кибера-
так и милитаризации киберпространства. Создание 
норм, направленных на предупреждение использо-
вания Интернета в качестве средства осуществле-
ния кибератак, имеет важное значение. Индонезия 
решительно поддерживает усилия по содействию 
использования Интернета в мирных целях и в це-
лях развития. 

Стоящие перед нами задачи многочисленны и 
сложны, но среди них нет таких, которые невозмож-
но преодолеть, если мы будем поддерживать гло-
бальные нормы и решительно осуществлять нашу 
политическую волю в целях поощрения многосто-
ронности, взаимного уважения и укрепления сотруд-
ничества. Со своей стороны Индонезия по-прежнему 
намерена активно работать для содействия достиже-
нию ощутимых результатов в Первом комитете. 

С полным текстом нашего выступления можно 
ознакомиться на веб-портале PaperSmart. 

Г-н Чандртри (Таиланд) (говорит по-
английски): Таиланд поздравляет Вас, г-н Предсе-
датель, с Вашим избранием на пост Председателя 
Первого комитета и выражает свою признатель-
ность и поддержку Вам и членам Бюро. 

Мы также приветствуем Высокого предста-
вителя по вопросам разоружения и ее группу 
сотрудников. 

Таиланд присоединяется к заявлениям, сде-
ланным от имени Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии и Движения неприсоединения 
(см. A/C.1/72/PV.2). 

10/37 17-30832 



17-30832 11/37 

04/10/2017 A/C.1/72/PV.4 

 

 

 
      

  

 
  

 

    
 

 
    

     
 

    

     
      

     

 
 
 

 

     
 

      

 
 

   
 

     
 

     
 

     

 

 
 

    

 
     

 
     

 

     

    
     

 
   

    
 

 
 

 

     
 

 

     
 

     
      

    

 
 

В центре нашего внимания должны быть люди. 
Учитывая наши общие усилия, направленные на 
осуществление Повестки дня в области устойчиво-
го развития на период до 2030 года, наша работа в 
области разоружения и контроля над вооружения-
ми приобрела беспрецедентно важное значение для 
содействия социально-экономическому прогрес-
су и стремления создать справедливое и мирное 
общество. 

Распространение и незаконная передача обыч-
ных вооружений создают серьезную угрозу для на-
шей коллективной безопасности. В этой связи мы 
считаем Программу действий Организации Объ-
единенных Наций по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней и Договор о торговле оружием действен-
ными, основополагающими и многосторонними 
механизмами. 

Следуя нашей давней гуманитарной традиции, 
Таиланд одним из первых подписал и ратифици-
ровал Конвенцию о запрещении применения, на-
копления запасов, производства и передачи проти-
вопехотных мин и об их уничтожении. С тех пор 
мы уничтожили все свои запасы наземных мин и 
сосредоточили свое внимание на реабилитации и 
реинтеграции жертв. Более 84 процентов безопас-
ных земель в Таиланде были возвращены в поль-
зование нашего народа. Однако непредвиденные 
обстоятельства помешали нам достичь полного 
разминирования. Поэтому в этом году мы на-
правили просьбу о продлении сроков проведения 
разминирования. 

Только путем полной ликвидации оружия мас-
сового уничтожения можно достигнуть мира и без-
опасности во всем мире. Ядерное оружие может 
обеспечить безопасность для одних, однако за счет 
остальных. При этом потенциальные риски препят-
ствуют достижению цели создания коллективной 
безопасности. Историческое принятие Договора о 
запрещении ядерного оружия и его открытие для 
подписания являются важными шагами в соот-
ветствующем направлении. Поэтому для Таиланда 
является большой честью быть одним из трех го-
сударств, которые подписали и ратифицировали 
Договор в первый день его открытия для подписа-
ния. Договор о запрещении ядерного оружия имеет 
особое значение для Таиланда, государства-депози-

тария Бангкокского договора, и мы будем и впредь 
настоятельно призывать государства, обладающие 
ядерным оружием, пользоваться инклюзивным ха-
рактером этого документа. 

Мы также будем поддерживать деятельность 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), направленную на поощрение использо-
вания достижений ядерной науки и техники в мир-
ных целях. Кроме того, в настоящее время Таиланд 
завершает внутренние процедуры для ратификации 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Мы призываем международное сообще-
ство, в частности государства, перечисленные в при-
ложении 2, которые еще не подписали и/или рати-
фицировали Договор, сделать это как можно скорее. 

Недавняя эскалация напряженности на Корей-
ском полуострове является причиной серьезной 
обеспокоенность для нас и для других стран на-
шего региона. Данная ситуация подчеркивает ис-
ключительную важность содействия созданию 
глобальной нормы, запрещающей ядерное оружие 
и его испытания. Мы вновь призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику соблюдать 
соответствующие резолюции Совета Безопасности 
и прекратить все ядерные испытания и испытания 
баллистических ракет. Мы также хотели бы насто-
ятельно призвать все заинтересованные стороны 
проявлять сдержанность и направить совместные 
усилия на возобновление шестисторонних перего-
воров и денуклеаризацию Корейского полуострова. 

На протяжении последних нескольких десяти-
летий мы осуществляем положения Конвенции по 
химическому оружию (КХО) и Конвенции по био-
логическому оружию (КБО). Однако предстоит сде-
лать еще очень многое. В этом году мы отмечаем 
двадцатую годовщину вступления в силу КХО. Не-
давно Россия завершила уничтожение  своих за-
пасов химического оружия, и это в очередной раз 
свидетельствует о том, что государства-участни-
ки привержены делу осуществлении Конвенции. 
С другой стороны, для того, чтобы КБО, которая 
провела восьмую конференцию по рассмотрению 
действия, стала полноценной Конвенцией, все еще 
необходимо создать имеющий обязательную юри-
дическую силу протокол контроля. 

Мы также хотели бы подчеркнуть важную роль 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. Таи-
ланд хотел бы отметить активную роль и самоот-
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верженность Управления Организации Объединен-
ных Наций по вопросам разоружения в осущест-
влении повестки дня в области разоружения. Мы 
также выражаем признательность Региональному 
центру Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения в Азиатско-Тихооке-
анском регионе за их усилия, направленные на по-
ощрение рассмотрения многосторонних вопросов 
разоружения в регионе. 

Космическое пространство является общим 
наследием человечества и должно использоваться 
только в мирных целях. Единственными способами 
получения выгоды от использования космического 
пространства являются создание потенциала и об-
мен технологиями. 

В заключение следует отметить, что значение, 
которое мы придаем усилиям по разоружению, сле-
дует определять на основе стремления к благополу-
чию и защите нашего народа. Существует неруши-
мая связь между вопросами разоружения, развития 
и гендерной проблематики. Важное значение имеет 
роль частного сектора и гражданского общества, а 
также сотрудничество с ними. На международной 
арене необходимо обеспечивать коллективную без-
опасность и, следовательно, инклюзивность. 

Г-н Хасан (Египет)  (говорит по-арабски): Пре-
жде всего, я хотел бы искренне поздравить Вас, 
г-н Председатель, и братскую Республику Ирак 
с вступлением на пост Председателя Первого ко-
митета на этой сессии. Мы верим в Ваше умение 
успешно руководить работой Комитета в ходе этой 
важной сессии, направленной на рассмотрение ряда 
чрезвычайно важных вопросов, которые вызывают 
у Египта значительную озабоченность. Мы заверя-
ем Вас и членов Бюро в поддержке и готовности к 
сотрудничеству со стороны делегации Египта на 
этой сессии. 

Египет присоединяется к заявлениям, сделан-
ным от имени Группы арабских государств, Груп-
пы африканских государств, Движения неприсо-
единившихся стран и Коалиции за новую повестку 
дня (см. A/C.1/72/PV.2). 

Эта сессия проходит в свете жизненно важных 
событий и беспрецедентных проблем в области 
ядерного разоружения и нераспространения. По-
этому величайшая лежащая на нас ответственность 
заключается в пересмотре обязанностей и обяза-

тельств по документам в области разоружения, а 
затем всеобъемлющем и эффективном их выполне-
нии, с тем чтобы гарантировать, что Организация 
Объединенных Наций выполняет свои обязанности 
в этой жизненно важной области, оказывающей не-
посредственное влияние на поддержание междуна-
родного мира и безопасности. 

Среди наиболее важных проблем и событий 
можно выделить продолжающеюся неспособность 
обеспечить универсальный характер Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), а так-
же реализацию обязательств по созданию на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения во 
исполнение резолюции, принятой на Конференции 
1995 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, как неотъемлемой составляющей прод-
ления действия Договора на неопределенный срок. 
Египет подтверждает, что существует связь между 
неуниверсальным характером Договора, избира-
тельным подходом и двойными стандартами в его 
отношении и новыми вызовами, с которыми мы се-
годня сталкиваемся, включая тревожные события 
на Корейском полуострове. 

В этой связи Египет с нетерпением ожидает 
принятия на сессии этого года важных резолюций, 
которые поспособствуют достижению прогрес-
са на пути к созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения. Египет призывает 
государства-члены поддержать соответствующий 
проект резолюции, внесенный Египтом и Группой 
арабских государств. Мы приветствуем заявления 
большинства делегаций, сделанные за последние 
два дня, в частности об их приверженности делу 
достижения данной цели. 

Из-за того, что на Конференции 2015 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора из-
за возражений, высказанных тремя государствами-
участниками, не удалось принять итоговый доку-
мент, на все международные форумы по вопросам 
разоружения легла особая ответственность — вос-
становить доверие к режиму нераспространения, 
который считается краеугольным камнем между-
народной безопасности и нераспространения. 
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В настоящее время мы стоим на перепутье, так 
как находимся в поиске средств для новых мер и 
действий, которые позволят достичь баланса между 
тремя основными компонентами Договора и восста-
новить его авторитет и эффективность. Несмотря 
на осведомленность международного сообщества 
об угрозе, вызванной обладанием ядерным оружи-
ем или использованием его в качестве сдержива-
ющего фактора в военных доктринах государств, 
обладающих ядерным оружием, усилия в области 
ядерного разоружения до сих пор не соответству-
ют обязательствам, указанным в статье VI ДНЯО. 
Поэтому международный мир и безопасность как 
никогда ранее находятся под угрозой применения 
такого ядерного оружия. 

Среди государств, не обладающих ядерным 
оружием, растет недовольство, поскольку в до-
полнение к неспособности выполнить свои обяза-
тельства в области ядерного разоружения соглас-
но статье VI некоторые государства, обладающие 
ядерным оружием, продолжают модернизировать 
и совершенствовать свои арсеналы и даже разра-
батывать новые виды оружия массового уничтоже-
ния. В этой связи Египет приветствует историче-
ское решение принять юридически обязательный 
Договор о запрещении ядерного оружия и считает 
его важным дополнением к системе ядерного разо-
ружения. Это важный шаг в направлении запрета 
такого оружия, представляющего собой наиболее 
разрушительный вид оружия массового уничто-
жения в истории человечества. Египет обращает 
особое внимание на то, что новый договор не про-
тиворечит ДНЯО. Напротив, государства, поддер-
жавшие принятие Договора о запрещении ядерно-
го оружия, стремились четко закрепить в нем цен-
тральную роль ДНЯО. 

Египет приветствует консенсус в отношении 
проведения четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, а 
также организации в 2018 году Конференции вы-
сокого уровня по ядерному разоружению. Мы на-
деемся на положительные результаты этих меро-
приятий, что будет способствовать активизации 
многосторонних усилий по преодолению тупика в 
области разоружения. 

В соответствии с принципиальной позицией 
Египта по атомной энергии мы решительно высту-
паем против любых попыток ограничить неотъем-

лемое право стран на мирное использование такой 
энергии и развитие своих национальных возмож-
ностей при условии выполнения ими своих обяза-
тельств в рамках соглашения о всеобъемлющих га-
рантиях с Международным агентством по атомной 
энергии. Выражаем нашу обеспокоенность в связи 
с попытками ограничить деятельность по техниче-
скому сотрудничеству в области мирного использо-
вания атомной энергии. 

Египет стремится поддерживать междуна-
родные усилия по борьбе с незаконной торговлей 
обычными вооружениями и предотвращению их 
приобретения террористическими группами и не-
законными вооруженными формированиями. Вме-
сте с тем мы подтверждаем наши оговорки в отно-
шении Договора о торговле оружием, касающиеся в 
частности его избирательного и политизированно-
го характера, а также пробелов, нарушающих пра-
ва, гарантированные государствам Уставом Орга-
низации Объединенных Наций. В Договоре отсут-
ствуют необходимые определения для достижения 
его целей эффективным образом, не допускающим 
дискриминации или политизации вопроса. 

В то же время мы подчеркиваем обеспокоен-
ность Египта в связи с Программой действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней и выражаем поддержку ее 
реализации. Мы надеемся на успешное проведение 
следующей конференции по обзору действия это-
го механизма в 2018 году. Поддерживаем все уси-
лия, предпринимаемые Францией для обеспечения 
успеха конференции по обзору. 

В связи с новыми угрозами безопасности мы 
подтверждаем усилия Египта по обеспечению без-
опасности космического пространства. Мы под-
черкиваем, что космическое пространство является 
общим наследием, а также напоминаем о принципе 
равноправного использования космического про-
странства исключительно в мирных целях. Оно 
не должно использоваться для гонки вооружений 
или для обеспечения безопасности той или иной 
страны в ущерб другим государствам. Мы должны 
взаимодействовать с соответствующими органами 
Организации Объединенных Наций для содействия 
международному сотрудничеству в этой области и 
продвижения переговоров по новым правовым па-
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раметрам, которые регулировали бы эту важную 
область и исключали бы возможность гонки воору-
жений в космическом пространстве. 

Мы хотели бы также обратить внимание на воз-
росшую важность безопасности в области информа-
ционно-коммуникационных технологий. Кибербезо-
пасность стала жизненно важной областью, затраги-
вающей все аспекты повседневной жизни, а также без-
опасность и стабильность стратегических объектов 
и инфраструктуры всех без исключения государств. 
Разработка на основе консенсуса международных 
стандартов в этой области для защиты от использо-
вания подобных технологий в деструктивных целях, 
способных подорвать международный мир и безопас-
ность, — это один из наиболее важных вопросов, за-
служивающих внимания Организации Объединен-
ных Наций. В этой связи Египет поддерживает цен-
тральную роль Организации Объединенных Наций и 
продолжающиеся усилия по выработке приемлемых 
для всех критериев, несмотря на препятствия, с кото-
рыми приходится сталкиваться в этом процессе. 

В заключение я хотел бы вновь заявить о на-
шей готовности к полному сотрудничеству с Вами, 
г-н Председатель, ради достижения позитивных и 
удовлетворительных итогов этой сессии под Вашим 
председательством, которые позволили бы обеспе-
чить безопасность для всех. Мы стремимся добить-
ся необходимого прогресса в области разоружения, 
нераспространения и международной безопасно-
сти, поддерживая при этом жизненно важную рабо-
ту Генеральной Ассамблеи в этой области. 

Г-н Салам (Ливан) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета на этой сессии, а также поздравить с 
избранием остальных членов Бюро. 

(говорит по-английски) 

Впервые за многие десятилетия вновь сформи-
ровался всеобщий консенсус относительно опас-
ности ядерного оружия и угрозы его применения. 
Однако, к сожалению, все еще не достигнуто согла-
сие относительно того, как предотвратить эту опас-
ность и окончательно ликвидировать ее возможные 
катастрофические последствия. 

Ливан и еще 122 государства 7 июля проголо-
совали за принятие Договора о запрещении ядер-
ного оружия — исторического соглашения о запре-

те этого отвратительного вида оружия массового 
уничтожения и определении пути, ведущего к его 
полной ликвидации. Ливан приветствовал приня-
тие Договора, который создан с опорой на нормы, 
уже установленные Договором о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) и другими конвен-
циями, касающимися оружия массового уничтоже-
ния, и предполагает их дальнейшее развитие. 

Несмотря на неудачный исход Конференции 
2015 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, Ливан по-прежнему верит в актуаль-
ность ДНЯО как краеугольного камня системы 
ядерного разоружения, в частности в том, что ка-
сается незамедлительного осуществления резо-
люции 1995 года о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения. В этой связи 
Ливан хотел бы напомнить о том, что Израиль — 
это единственное государство на Ближнем Вос-
токе, которое не является участником Договора и 
по-прежнему создает угрозу миру и безопасности, 
продолжая наращивать свои арсеналы ядерного 
оружия и отказываясь поставить свои ядерные объ-
екты под гарантии Международного агентства по 
атомной энергии. 

Меня по-прежнему преследуют воспоминания о 
моей поездке в Хиросиму в 2015 году. Она навсегда 
останется в моей памяти, ведь я имел возможность 
воочию увидеть шокирующие и длительные гумани-
тарные последствия применения ядерного оружия. Я 
твердо убежден в том, что обязанность всех и каж-
дого из нас — стремиться спасти человечество от 
повторения подобных губительных трагедий. Ливан 
поддерживает все соответствующие инициативы по 
вопросу о гуманитарных последствиях применения 
ядерного оружия и выступает за обеспечение каче-
ственного образования в этой области. 

Ливан с удовлетворением отмечает повысившу-
юся благодаря Комитету осведомленность об ущер-
бе, причиняемом гражданским лицам в результате 
применения оружия взрывного действия в населен-
ных районах, а также об экологических последстви-
ях вооруженных конфликтов. Ливан подтверждает 
свою приверженность Конвенции по кассетным 
боеприпасам и, исходя из своего печального опы-
та жертвы применения этого оружия с 2006 года, 
вновь призывает к универсализации Конвенции. 
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Ливан вновь подтверждает свою привержен-
ность осуществлению Программы действий Орга-
низации Объединенных Наций по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней и ожидает проведения обзорной 
конференции в июне следующего года, которая 
предоставит возможность, среди прочего, продол-
жить работу с опорой на достижения шестого со-
зываемого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней, главным образом в увязке с целями в области 
устойчивого развития и гендерной проблематикой. 

В этой связи Ливан с удовлетворением отмеча-
ет, что гендерная проблематика была учтена в До-
говоре о запрещении ядерного оружия и ранее в До-
говоре о торговле оружием. Ливан вновь подтверж-
дает необходимость и далее учитывать гендерную 
проблематику во всех вопросах разоружения. Кро-
ме того, Ливан вновь подтверждает необходимость 
продолжения работы над всеобщим, последова-
тельным и эффективным выполнением Договора о 
торговле оружием. 

Место Председателя занимает г-н Шпарбер 
(Лихтенштейн), заместитель Председателя. 

Налицо явная и настоятельная необходимость 
рассмотрения вопросов кибербезопасности в Пер-
вом комитете. В настоящее время Интернет пред-
ставляет по сути гражданскую инфраструктуру и 
в силу этого не должен становиться объектом или 
средством для нападений. Существующие нормы 
международного права, в том числе международ-
ные стандарты в области прав человека и нормы 
международного гуманитарного права, служат на-
дежным, но недостаточным руководством для даль-
нейших действий. 

Существует также необходимость выявить вза-
имосвязь с такими вопросами, как ядерная безопас-
ность, смертоносные автономные системы оружия 
и сетевые системы, обеспечивающие работу беспи-
лотных летательных аппаратов. В этой связи важно 
также должным образом рассмотреть вызывающие 
озабоченности этические, правовые и гуманитар-
ные вопросы, возникающие в связи с использова-
нием беспилотных летательных аппаратов. Кроме 

того, в 2017 году исполнилось пятьдесят лет Дого-
вору о принципах деятельности государств по ис-
следованию и использованию космического про-
странства, включая Луну и другие небесные тела. 
Ливан надеется, что это даст возможность продви-
нуться вперед в деле предотвращения размещения 
оружия в космическом пространстве и сохранения 
космического пространства в качестве мирного 
глобального достояния нынешнего и грядущих 
поколений. 

Место Председателя занимает Г-н Шпарбер 
(Лихтенштейн), заместитель Председателя. 

В заключение отмечу, что общемировые во-
енные расходы продолжают расти, достигнув в 
2016 году 1686 млрд. долл. США, что является весь-
ма тревожным показателем. Ливан снова заявляет 
о том, что эти средства необходимо направить на 
деятельность в целях развития в соответствии со 
статьей 26 Устава Организации Объединенных На-
ций, а также о необходимости прививать и расши-
рять знания по вопросам разоружения посредством 
высококачественного образования, о чем говорится 
в резолюции 2250 (2015) Совета Безопасности о мо-
лодежи, мире и безопасности. 

Наконец, Ливан еще раз заявляет о том, что 
устойчивый характер мира и безопасности можно 
обеспечить только посредством поощрения спра-
ведливости, демократии, прав человека и верховен-
ства права. 

Г-н Шутенко (Украина) (говорит по-английски): 
Позвольте мне от имени делегации Украины поздра-
вить Вас, г-н Председатель, и других членов Бюро с 
вашим избранием на соответствующие должности. 
Я рассчитываю на то, что в ходе сессии Первого 
комитета 2017 года будет налажен конструктив-
ный диалог с расчетом на достижение конкретных 
результатов. 

Украина присоединяется к заявлению, сделанно-
му от имени Европейского союза (см. A/С.1/72/PV.2). 
Но сейчас я хотел бы высказать следующие замеча-
ния в своем национальном качестве. 

Украина последовательно поддерживает много-
сторонний подход к делу разоружения и обеспече-
ния международной безопасности. Мы признаем 
трудности осуществления уже действующих меж-
дународных договоров и введения в силу других. 
Тем не менее наша страна по-прежнему преиспол-
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нена решимости оберегать и далее укреплять суще-
ствующий международный режим разоружения и 
нераспространения. 

Мы разделяем мнение о том, что применение 
ядерного оружия представляет собой серьезней-
шую из грозящих сегодня человечеству опас-
ностей. Украина на протяжении вот уже многих 
лет последовательно призывает укреплять меж-
дународный режим ядерного нераспространения 
и активизирует свои усилия в поддержку ядер-
ного разоружения. Отказавшись от своего ядер-
ного потенциала и присоединившись к Договору 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) в 
качестве государства, не обладающего ядерным 
оружием, наша страна продемонстрировала ини-
циативный подход. Кроме того, мы избавились 
от всех наших запасов высокообогащенного ура-
на и отказались от использования этого опасно-
го материала. 

Украина по-прежнему всемерно поддерживает 
эффективное осуществление и универсализацию 
ДНЯО в качестве одного из основных компонентов 
глобального режима нераспространения ядерного 
оружия. К сожалению, надежность и эффектив-
ность некоторых ключевых элементов ДНЯО ока-
зались серьезно подорваны. Позвольте мне напом-
нить о том, что историческое решение Украины от-
казаться от своего ядерного оружия было в значи-
тельной мере основано на четких международных 
гарантиях безопасности, которые были ей предо-
ставлены в 1994 году в письменной форме, в част-
ности в Будапештском меморандуме, подписанном 
Украиной, Соединенными Штатами, Соединенным 
Королевством и Россией. Юридическая сила этого 
документа обретает еще большее значение в эпо-
ху нарастающих угроз распространения, а также 
попыток подавить интересы безопасности госу-
дарств, стремящихся получить потенциал ядерного 
сдерживания. 

Грубое нарушение государствами, обладающи-
ми ядерным оружием, своих международных обя-
зательств, в том числе обязательств по Будапешт-
скому меморандуму, подрывает всю опирающуюся 
на Организацию Объединенных Наций систему 
безопасности. В этой связи следовало бы также 
напомнить, что в итоговом документе Конферен-
ции 2010 года участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора закрепляется, что государства, 

обладающие ядерным оружием, должны в полном 
объеме соблюдать свои обязательства в отношении 
гарантий безопасности. 

Другим ужасающим примером полного прене-
брежения нормами международного права и гро-
мадной угрозы глобальной безопасности служит 
ситуация на Корейском полуострове. Несмотря на 
многочисленные решения Совета Безопасности, 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
продолжает свою крайне провокационную деятель-
ность. Украина выступает в поддержку проведения 
тщательного расследования в отношении ядерной 
и ракетной программ Корейской Народно-Демо-
кратической Республики для выявления всех воз-
можных случаев оказания Пхеньяну иностранной 
помощи в этой связи. 

Кроме того, в Сирии была грубо нарушена Кон-
венция о запрещении химического оружия, впер-
вые за многие годы. Всестороннее соблюдение и 
укрепление режима нераспространения оружия 
массового уничтожения должны оставаться одним 
из главных приоритетов глобальной повестки дня. 
Возможное применение оружия массового унич-
тожения, в том числе террористами, является оче-
видной и постоянной опасностью. Мы считаем, что 
надлежащее выполнение рекомендаций проведен-
ного в 2016 году всеобъемлющего обзора хода осу-
ществления резолюции 1540 (2004) будет в значи-
тельной мере способствовать совершенствованию 
инструментов, предназначенных для снижения та-
кой угрозы. 

Я хотел бы упомянуть о том, что в ноябре те-
кущего года в Киеве состоится организуемый в 
сотрудничестве с Управлением по вопросам разо-
ружения и Организацией по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе международный практикум по 
содействию эффективному осуществлению резо-
люции 1540 (2004) в контексте изменяющихся ри-
сков и проблем распространения. 

Первостепенное значение для международно-
го сообщества, особенно в контексте региональной 
безопасности, сохраняет сдерживание колоссаль-
ной разрушительной мощи обычных вооружений. 
В настоящее время мы должны максимально ответ-
ственно подойти к решению проблемы незаконной 
передачи, накопления и неправомерного примене-
ния обычных вооружений. 
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Российская военная агрессия против Украи-
ны, в которой задействованы регулярные воору-
женные силы, обладающие современными видами 
обычных вооружений, нанесла значительный урон 
существующей системе контроля над обычными 
вооружениями. Россия продолжает осуществлять 
незаконные поставки военного имущества на нашу 
территорию — как в Крым, так и в восточные рай-
оны Украины, — тем самым намеренно подрывая 
безопасность не только в субрегионе, но и во всей 
Европе и полностью игнорируя настойчивые при-
зывы международного сообщества восстановить 
эффективный пограничный контроль. 

В числе важнейших и универсальных ин-
струментом для борьбы с этой угрозой остаются 
Программа действий Организации Объединен-
ных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, а также Международный документ 
по отслеживанию. 

Мы признаем также чрезвычайно важную 
роль Конвенции по конкретным видам обычного 
оружия (КОО) и Конвенции о запрещении при-
менения, накопления запасов, производства и 
передачи противопехотных мин и об их уничто-
жении, в частности в том, что касается приня-
тия постконфликтных мер для сведения к мини-
муму случаев распространения такого оружия, 
исходящих от него рисков и последствий его 
применения. 

На протяжении вот уже нескольких лет наша 
страна переживает трагические гуманитарные по-
следствия иностранной военной агрессии. В настоя-
щее время наблюдается резкое учащение случаев тя-
желых увечий и гибели среди мирных граждан, в том 
числе детей. Незаконные вооруженные группировки 
российских марионеток в нарушение соответствую-
щих конвенций закладывают взрывные устройства и 
противопехотные мины неизбирательного действия 
в жилых кварталах и на путях между ними. 

Несмотря на значительные проблемы в плане 
безопасности в результате ведущейся против нашей 
страны гибридной войны Украина прилагает все 
усилия для надлежащего и добросовестного соблю-
дения своих обязательств по вышеуказанным дого-
ворам. В то же время для всестороннего осущест-
вления, в частности КОО и Договора о запрещении 

противопехотных мин, требуются более плотное и 
конструктивное международное сотрудничество и 
помощь, а не просто настойчивые требования со-
блюдать установленные сроки без учета серьезного 
и тяжелого характера положения на местах. 

Размывание существующего мирового по-
рядка, непрерывные и игнорируемые нарушения 
норм международного права наряду с незатуха-
ющими конфликтами в различных частях плане-
ты продолжают ослаблять общую архитектуру 
глобальной безопасности. Крайне необходимо 
отыскать практические способы обеспечения 
того, чтобы международные правовые нормы, 
касающиеся нераспространения и контроля над 
вооружениями, не оставались просто на бума-
ге, а должным образом выполнялись и в полной 
мере соблюдались. Международному сообще-
ству следует действовать сообща и решительно 
ради предотвращения любых попыток и пре-
сечения любых действий, ставящих под угрозу 
соответствующие международные документы, 
будь то посредством проведения агрессивной 
политики, нарушения суверенитета и террито-
риальной целостности государств или блокиро-
вания важных решений, принимаемых Органи-
зацией Объединенных Наций или ее органами. 

Г-н Мати (Италия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Первого комитета Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят второй сессии и заверить Вас во всемер-
ной поддержке нашей делегации. 

Италия присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Европейского союза (см. A/С.1/72/ 
PV.2). Мне хотелось бы добавить к нему несколько 
замечаний в своем национальном качестве. 

Я зачитаю сокращенный вариант моего заявле-
ния. С полным текстом выступления можно ознако-
миться в веб-портале PaperSmart. 

Открытие сессии Первого комитета в этом году 
проходит в особенно тревожное время для дела 
разоружения. Мы крайне обеспокоены ситуацией 
на Корейском полуострове. Мы решительно осуж-
даем ядерную программу и программу по балли-
стическим ракетам и периодические испытания, 
проводимые Корейской Народно-Демократической 
Республикой, которые являются серьезным нару-
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шением многочисленных резолюций Совета Безо-
пасности, вызовом глобальному режиму нераспро-
странения и явной угрозой международному миру 
и безопасности. 

Мы вновь обращаемся с призывом к Корейской 
Народно-Демократической Республике полностью 
отказаться от развития всех своих существующих 
ядерных программ и программ по баллистическим 
ракетам, поддающимся проверке и необратимым 
образом. Мы настоятельно призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику как можно 
скорее вернуться к Договору о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) и гарантиям Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), 
а также подписать и ратифицировать Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Италия будет продолжать делать все от нее за-
висящее для обеспечения твердого и согласованно-
го реагирования со стороны международного со-
общества для решения этой проблемы. Нынешний 
кризис на Корейском полуострове придает неот-
ложный характер нашим усилиям по продвижению 
общих целей в области разоружения и нераспро-
странения. Мы твердо убеждены в том, что много-
сторонний подход и международное сотрудниче-
ство крайне важны для достижения действенных и 
долгосрочных результатов в этой сфере. 

В числе наших последних достижений Италия 
высоко оценивает Совместный всеобъемлющий 
план действий и приветствует тот факт, что МАГА-
ТЭ подтверждает постоянное соблюдение Ираном 
положений по данному документу. Мы считаем, 
что международное сообщество должно продол-
жать принимать все меры для обеспечения того, 
чтобы План действий оставался примером успеха. 

Италия полностью разделяет цель построения 
мира, свободного от ядерного оружия, где будут ца-
рить мир и безопасность. Наша глубочайшая озабо-
ченность катастрофическими гуманитарными по-
следствиями применения ядерного оружия лежит в 
основе наших усилий, направленных на достижение 
реального прогресса по ядерному разоружению. 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
остается краеугольным камнем международного 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния. Он предоставляет единственную реальную 
правовую основу для достижения мира, свободного 
от ядерного оружия, причем таким образом, кото-

рый способствует международной стабильности 
и основан на принципе равенства и не нанесения 
ущерба чьей-либо безопасности. Мы считаем, что 
достижение этой цели должно осуществляться по-
этапно и поддающимся проверке образом, на осно-
ве эффективных мер в соответствии со статьей VI 
ДНЯО и при участии всех заинтересованных сто-
рон с использованием консенсусного подхода. 

Среди других мер, важное значение имеет ско-
рейшее вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Ита-
лия призывает все государства, которые еще не сде-
лали это, без дальнейшего промедления подписать и 
ратифицировать Договор. Пока ДВЗЯИ не вступит в 
силу, Италия призывает все государства, в том числе 
Корейскую Народно-Демократическую Республику, 
соблюдать мораторий на испытательные ядерные 
взрывы и воздерживаться от любых действий, кото-
рые могли бы подорвать цели и задачи Договора. 

Еще одной из приоритетных задач Италии оста-
ется незамедлительное проведение в рамках Кон-
ференции по разоружению (КР) переговоров по до-
говору о расщепляющемся материале для ядерного 
оружия или иных ядерных взрывных устройств. КР 
могла бы внести еще один ключевой вклад в дости-
жение нашей общей цели построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия, возобновив в рамках со-
гласованной программы работы свои предметные 
дискуссии по негативным гарантиям безопасности 
в целях выработки рекомендаций, касающихся всех 
аспектов, в частности имеющего обязательную 
силу международного документа. 

Мы вновь выражаем свою поддержку созыву кон-
ференции по созданию зоны, свободной от ядерного 
оружия и всех других видов оружия массового унич-
тожения, на Ближнем Востоке, в которой будут уча-
ствовать все государства региона на основе догово-
ренностей, добровольно заключенных между ними, 
как это было решено на Конференции 2010 года участ-
ников ДНЯО по рассмотрению действия Договора. 

Италия по-прежнему твердо привержена под-
держке Конвенции по химическому оружию и Ор-
ганизации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). В то же время мы серьезно обеспокоены 
тем, что химическое оружие по-прежнему целена-
правленно используется для убийства и причине-
ния вреда людям, что драматично показывают со-
бытия в Сирии. 
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Мы решительно выступаем против применения 
химического оружия кем бы то ни было, где бы то 
ни было, когда бы то ни было и при любых обстоя-
тельства. Но осуждения недостаточно, необходима 
подотчетность. В этой связи мы полностью поддер-
живаем деятельность Совместного механизма по 
расследованию и Миссии по установлению фактов 
Организации Объединенных Наций — Организа-
ции по запрещению химического оружия. 

Мы также придаем большое значение Конвен-
ции о биологическом и токсинном оружии (КБО). 
Рассчитываем на предстоящее совещание госу-
дарств-участников в качестве возможности раз-
работать для КБТО насыщенную межсессионную 
программу работы. 

Мы также полностью привержены междуна-
родным усилиям по устранению гуманитарных и 
социально-экономических последствий примене-
ния обычных вооружений. Ожидаем проведения 
третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций для обзора прогресса, достигнутого в осу-
ществлении Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней. Мы также призываем 
придать Договору о торговле оружием универсаль-
ный характер и выполнять его положения в полном 
объеме. 

Мы твердо привержены делу обеспечения дол-
госрочной стабильности, защиты и безопасности 
космической среды. В этой связи мы считаем, что 
ряд глобальных общих принципов ответственно-
го поведения в космическом пространстве стал бы 
наиболее подходящим ответом с учетом неотлож-
ного характера ситуации, отмеченного междуна-
родным сообществом. 

Италия поддерживает разработку норм и прин-
ципов ответственного поведения государств в ки-
берпространстве, а также поощрение мер укрепле-
ния доверия, налаживание международного со-
трудничества и наращивание потенциала в целях 
укрепления кибербезопасности и снижения риска 
возникновения споров между государствами в этой 
области. 

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы отметить наше удовлетворение в связи с 
принятием Комиссией по разоружению Организа-

ции Объединенных Наций рекомендаций по обыч-
ному разоружению. Мы надеемся, что этот положи-
тельный результат может послужить источником 
вдохновения для усилий, которые мы должны при-
ложить с целью укрепления механизма разоруже-
ния Организации Объединенных Наций. 

Г-н Фатах (Ирак) (говорит по-арабски): Прежде 
всего наша делегация присоединяется к заявлению 
представителя Йемена, сделанного от имени Груп-
пы арабских государств, и представителя Индоне-
зии, сделанного от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран (cм. A/C.1/72/PV.2). 

Поддержание мира является одной из четырех 
целей, на которых зиждется Организация Объеди-
ненных Наций. Международный мир и безопас-
ность стали неотъемлемой частью международных 
договоров и документов, имеющих отношение к 
разоружению. Именно поэтому Ирак считает, что 
процесс сохранения и поддержания международно-
го мира и безопасности является нашей совместной 
обязанностью и настоятельной необходимостью, 
которая должна быть выполнена. Ирак поддержи-
вает все усилия по укреплению универсальности 
договоров и конвенций, касающихся разоружения. 

Неизбирательное соблюдение и выполнение 
всех международных конвенций, касающихся ору-
жия массового уничтожения и его полного унич-
тожения, является одним из основных элементов, 
который предоставляет международному сообще-
ству реальную гарантию по ограничению приме-
нения или угрозы применения оружия массового 
уничтожения. Правительство нашей страны твердо 
убеждено в том, что важно продолжать совместные 
международные усилия по достижению полной 
ликвидации ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, в целях обеспечения 
более безопасного будущего для следующих поко-
лений. Именно по этим причинам наша делегация 
проголосовала за резолюцию 71/258, озаглавлен-
ную «Продвижение вперед процесса многосторон-
них переговоров по ядерному разоружению». 

Ирак подчеркивает важное значение много-
стороннего подхода к разоружению и нераспро-
странению. Он представляет собой метод, который 
поддерживает демократию, переговоры, эффектив-
ность и достижение консенсуса, позволяя государ-
ствам-участникам соблюдать свои обязательства по 
международным договорам в области разоружения, 
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а также их положения. В этой связи Ирак подчер-
кивает центральную роль Конференции по разору-
жению в качестве единственного многостороннего 
переговорного форума по вопросам разоружения. 

Ирак приветствует усилия Конференции по 
разоружению под румынским председательством, в 
результате которых 17 февраля было принято реше-
ние CD/2090 по созданию рабочей группы для ак-
тивизации работы Конференции. Тем не менее мы 
разочарованы тем, что Конференция не смогла при-
нять рекомендации по своей повестке дня. Поэтому 
мы должны активизировать усилия для согласова-
ния сбалансированной и всеобъемлющей повестки 
дня, в которой учитывались бы интересы всех го-
сударств-членов. Мы должны продемонстрировать 
политическую волю и гибкость, с тем чтобы в это 
важнейшее с точки зрения международной обста-
новки время возобновить работу Конференции. 
Мы сталкиваемся с обострением региональных 
кризисов, нарастающей угрозой терроризма и рас-
пространением оружия массового уничтожения, и 
все это представляет потенциальную угрозу для 
международного мира и безопасности. 

В этой связи Ирак подчеркивает важную роль 
Комиссии по разоружению Организации Объ-
единенных Наций, представляющей собой много-
сторонний совещательный орган, задача которо-
го — обсуждать вопросы разоружения здесь, на 
площадке Организации Объединенных Наций. 
Мы приветствуем принятие Комиссией в апреле 
под председательством Болгарии рекомендаций по 
мерам укрепления доверия в отношении обычных 
вооружений. В то же время мы разочарованы тем, 
что Комиссия не смогла принять рекомендации по 
вопросам ядерного разоружения и нераспростране-
ния. Ирак приветствует принятие в июне рабочей 
группой открытого состава под председательством 
Эквадора целей и повестки дня четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению. 

Ирак подтверждает важность создания зон, 
свободных от ядерного оружия, особенно на Ближ-
нем Востоке, что является четвертым компонентом 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Это способствовало бы усилиям в под-
держку ядерного разоружения, содействуя тем са-
мым укреплению международного и регионального 
мира и безопасности. В связи с этим Ирак глубоко 

обеспокоен тем, что усилия по созданию на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от оружия массово-
го уничтожения и ядерного оружия, не увенчались 
успехом. Мы вновь заявляем о том, что важно, чтобы 
государства — депозитарии Договора о нераспро-
странении ядерного оружия выполнили свои обя-
зательства в соответствии с принятой в 1995 году 
резолюцией по Ближнему Востоку. Любые попыт-
ки создать на Ближнем Востоке зону, свободную от 
ядерного оружия, потребуют сделать ряд основных 
шагов: денуклеаризация Израиля; его присоедине-
ние к ДНЯО в качестве государства, не обладаю-
щего ядерным оружием; и помещение его ядерных 
объектов под всеобъемлющие гарантии Междуна-
родного агентства по атомной энергии. 

Как координатор по статье XIV Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний Ирак 
призывает все страны, перечисленные в приложе-
нии 2, ратифицировать Договор как можно скорее, 
с тем чтобы он мог вступить в силу в качестве пра-
вового документа, дополняющего и поддерживаю-
щего международный режим нераспространения. 
Наша давняя цель — создание на Ближнем востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения. 

Проблема противопехотных мин, взрывоопас-
ных пережитков войны и кассетных боеприпасов 
имеет крайне большое значение из-за исключитель-
но пагубного воздействия этих предметов на окру-
жающую среду и экономическое развитие. Ирак 
страдает от последствий большого количества мин, 
которые ежедневно уносят жизни гражданского на-
селения и военнослужащих. Эта проблема ослож-
няется в результате преступных стратегий, исполь-
зуемых связанными с ДАИШ террористическими 
бандами, которые установили мины и взрывные 
устройства по всему Ираку, чтобы помешать усили-
ям иракских сил по освобождению этих заминиро-
ванных зон. Это оружие также наносит вред граж-
данскому населению и препятствует возвращению 
семей в свои дома. Ирак благодарит все государства 
и стороны, которые в этой связи оказали ему по-
мощь. Он подчеркивает, что для устранения угро-
зы этого смертоносного оружия, которое угрожает 
человечеству, экономике и окружающей среде, на-
стоятельна необходима помощь в любой форме со 
стороны международного сообщества. 
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В заключение мы хотели бы пожелать Комите-
ту всяческих успехов в его работе по достижению 
желаемых результатов и решения проблем всех 
государств-членов. 

Г-н Арриола Рамирес (Парагвай) (говорит по-
испански): Я имею честь выступать с заявлением от 
имени делегации Республики Парагвай. 

Мы хотели бы поздравить г-на Бахра Алюлума 
с его избранием на пост Председателя, а также дру-
гих членов Бюро. Вы можете рассчитывать на со-
трудничество со стороны нашей делегации в ходе 
руководства работой Комитета на этой сессии. 

Республика Парагвай приветствует принятие 
Договора о запрещении ядерного оружия, которое 
было подписано страной 20 сентября, и отмеча-
ет значительный прогресс, достигнутый в других 
областях разоружения, как, например, принятие 
Комиссией Организации Объединенных Наций по 
разоружению рекомендаций, касающихся практи-
ческих мер укрепления доверия в области обычных 
вооружений, а также целей и повестки дня четвер-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению. 

Вы можете быть уверены в том, что делегация 
Парагвая привержена работе в Организации Объеди-
ненных Наций в поддержку разоружения и будет вно-
сить свой вклад, чтобы Генеральная Ассамблея, явля-
ющаяся квинтэссенцией демократических идеалов ее 
народов, в основе которых лежит принцип суверен-
ного равенства государств, оставалась форумом для 
обсуждения разоружения во всех его аспектах. 

В свою очередь национальные инициативы пра-
вительства Республики Парагвай также принесли 
свои плоды, что касается различных аспектов разо-
ружения. Парагвайское правительство повысило 
транспарентность военных расходов и предоста-
вило Организации Объединенных Наций инфор-
мацию о своих военных затратах. Кроме того, во 
исполнение положений региональных конвенций 
Парагвай при содействии со стороны Организации 
Объединенных Наций периодически уничтожает 
излишние и устаревшие запасы военного имуще-
ства, следуя задачам обеспечения контроля за не-
законным оборотом оружия и ликвидации такого 
оборота, а также стремясь снизить риски хранения 
соответствующих запасов. В Парагвае огнестрель-
ное оружие и боеприпасы, которые были собраны 

или конфискованы, не отправляются на вторичные 
рынки, а уничтожаются. 

Республика Парагвай тесно сотрудничает с Ис-
полнительным директоратом Контртеррористиче-
ского комитета, Директор-исполнитель которого 
в марте посетил нашу страну и провел встречи с 
руководством Министерства иностранных дел, ор-
ганов, занимающихся внутренней безопасностью, 
предотвращением и пресечением отмывания денег, 
и органов таможни. В ходе своей поездки Комитет 
отметил, что 

«Парагвая прилагает усилия по соблюдению 
международных стандартов в сфере борьбы с 
терроризмом во всех его аспектах, а также по 
осуществлению государственной политики, 
направленной на предотвращение распростра-
нения оружия массового уничтожения негосу-
дарственными субъектами, в частности в по-
граничных районах». 

Делегация Комитета подчеркнула также необ-
ходимость того, чтобы Парагвай располагал техни-
ческой помощью и специализированными группами 
в целях эффективного и результативного внедрения 
механизмов и стратегий в области предупреждения 
любого рода террористической и трансграничной 
преступной деятельности, связанной с террориз-
мом. Таким образом, в ответ на просьбу правитель-
ства Парагвая Комитет планирует нанести в этом 
году повторный визит, в ходе которого будут прове-
дены встречи с представителями законодательной 
и судебной ветвей власти. 

Что касается мер транспарентности и укрепле-
ния доверия в космическом пространстве, то Параг-
вай ратифицировал Договор о принципах деятель-
ности государств по исследованию и использова-
нию космического пространства, включая Луну и 
другие небесные тела, и создал Космическое агент-
ство Парагвая, в состав которого входят государ-
ственные и частные учреждения и целью которого 
является содействовать разработке и осуществле-
нию политики развития национальной космиче-
ской деятельности и использования космического 
пространства в мирных целях. В настоящее время 
Космическое агентство Парагвая, первый руково-
дитель которого был назначен в начале этого года, 
занимается разработкой национальной программы 
космической деятельности. 
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Что касается безопасности и информационно-
коммуникационных технологий, то в апреле в це-
лях укрепления безопасности важнейших активов 
и обеспечения безопасного, надежного и стабильно 
функционирующего киберпространства Парагваем 
был принят национальный план кибербезопасности. 

Республика Парагвай вновь подтверждает 
свою приверженность соблюдению положений 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
а также Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. Процесс ядерного разоруже-
ния должен быть транспарентным и необратимым, 
предусматривать эффективные механизмы провер-
ки и опираться на универсальную и юридически 
обязательную нормативную базу. Делегация Па-
рагвая обеспокоена мерами по совершенствованию 
имеющегося ядерного оружия и разработку его но-
вых видов, и вновь решительно осуждает недавние 
ядерные испытания, проведенные Корейской На-
родно-Демократической Республикой в нарушение 
норм международного права. 

Делегация Парагвая призывает разработать про-
грамму работы в целях постепенного расширения 
зон, свободных от ядерного оружия. Мы подтверж-
даем также нашу поддержку положений Договора 
Тлателолко о запрещении ядерного оружия в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне и настоятельно 
призываем государства, обладающие ядерным ору-
жием, отозвать свои заявления о толковании поло-
жений протоколов Договора Тлателолко. Примене-
ние и угроза применения ядерного оружия является 
преступлением против человечности и нарушением 
норм международного права, включая международ-
ное гуманитарное право, и идет вразрез с принципа-
ми Устава Организации Объединенных Наций. 

Делегация Парагвая выступает за использова-
ние ядерной энергии в мирных целях посредством 
осуществления программ, разработанных с предель-
ной тщательностью для минимизации возможного 
ущерба окружающей среде от производства ядерной 
энергии. Государства, осуществляющие подобные 
программы на своей территории, должны делать это 
на условиях широкой трансграничной ответственно-
сти, в соответствии с принципами международного 
сотрудничества, предупреждения ущерба и рисков, 
а также на основе должной осмотрительности и над-
лежащим образом реагировать на возможные пагуб-
ные трансграничные последствия. 

Что касается стрелкового оружия и легких во-
оружений, то делегация Парагвая вновь подтверж-
дает свою приверженность осуществлению Догово-
ра о торговле оружием и выступает за принятие в 
рамках этого Договора дополнительных положений 
в отношении производства обычных вооружений 
и сокращения числа их единиц, а также призывает 
делегации государств-членов рассмотреть вопрос о 
регулировании боеприпасов для стрелкового ору-
жия и легких вооружений. 

Г-жа Каламвина (Замбия) (говорит по-
английски): От лица Замбии наша делегация выра-
жает глубочайшие соболезнования и сочувствие 
народу Соединенных Штатов Америки в связи с 
массовым расстрелом в Лас-Вегасе 2 октября. 

Пользуясь случаем, имею честь поздравить по-
сла Мухаммеда Хусейна Бахра Алюлума с его из-
бранием на пост Председателя Комитета по вопро-
сам разоружения и международной безопасности. Я 
хотела бы заверить его в полной поддержке и со-
трудничестве со стороны нашей делегации в ходе 
работы Комитета. 

Наша делегация хотела бы присоединиться к 
заявлениям, с которыми ранее выступили предста-
витель Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нения и представитель Нигерии от имени Группы 
африканских государств (см. A/C.1/72/PV.2). 

Пользуясь настоящей возможностью, Замбия 
вновь заявляет о том, что она полностью разде-
ляет и поддерживает согласованные усилия го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций, направленные на всеобщее и полное разо-
ружение в целях построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Следует признать, что ядерное 
оружие с его смертоносным потенциалом является 
самым опасным видом оружия на планете, таящим 
угрозу для природной среды и жизни будущих по-
колений, поскольку его применение влечет долго-
срочные катастрофические последствия. 

Опасность наличия ядерного оружия связана 
с несколькими аспектами: с производством, нако-
плением и испытанием. Хотя ядерное оружие было 
лишь дважды применено в боевых действиях, ядер-
ные, а в некоторых случаях и неядерные державы 
по-прежнему обладают более 15 000 единицами та-
кого оружия, а на суше, в море и в лабораторных 
условиях было проведено свыше 2000 ядерных ис-
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пытаний. Несмотря на имеющиеся многосторон-
ние документы, нацеленные на недопущение рас-
пространения и испытаний посредством Договора 
о нераспространении ядерного оружия и Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
1996 года, в этом направлении был достигнут не-
большой прогресс. 

Замбия продолжает поддерживать резолю-
цию 3472 (ХХХ) по зонам, свободным от ядерного 
оружия, в качестве инструмента для укрепления 
норм глобального режима нераспространения и для 
содействия международным усилиям, направлен-
ным на достижение мира и безопасности. Замбию 
обнадеживает тот факт, что все африканские госу-
дарства являются сторонами Пелиндабского догово-
ра, следуя общей задаче создания зоны, свободной 
от ядерного оружия на Африканском континенте. В 
этой связи моя делегация призывает другие регионы 
работать над созданием зон, свободных от ядерного 
оружия, если они еще не достигли данной цели. 

Наша делегация обязуется рассматривать ядер-
ную энергию в качестве общественного блага, но 
никак не средства для создания оружия. В этой 
связи Замбия продолжает поддерживать работу 
Международного агентства по атомной энергии 
и выступать в поддержку укрепления режима его 
дополнительных протоколов, целью которых явля-
ется повышение уровня жизни населения посред-
ством ядерной энергии. В этой сфере Замбия вза-
имодействует с некоторыми заинтересованными 
сторонами в вопросах использования ядерной энер-
гии исключительно в мирных целях для выработки 
электричества. 

Замбия принимает меры для эффективного осу-
ществления Договора о торговле оружием (ДТО), 
стороной которого является. К числу этих мер от-
носится принятие национального законодатель-
ства, создание национального контрольного списка 
и механизмов для усиления межучрежденческой 
координации и всеохватного сотрудничества в об-
ласти укрепления потенциала. Для эффективного 
достижения целей и выполнения задач ДТО Замбия 
призывает способствовать, через субрегиональных 
субъектов и другие заинтересованные стороны, 
универсализации Договора. 

Замбия полностью и всецело признает суще-
ствование проблемы распространения стрелково-
го оружия и легких вооружений. В этой связи мы 

привержены делу достижения целей различных 
международных, континентальных и региональ-
ных документов, разработанных для решения про-
блемы распространения стрелкового оружия и лег-
ких вооружений в соответствии с международны-
ми обязательствами принимать меры в отношении 
отдельных лиц и групп, занимающихся незаконной 
торговлей и распространением стрелкового оружия 
и легких вооружений, на основании основных ме-
ханизмов, включая протокол, регулирующий обо-
рот огнестрельного оружия, Программу действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней и Меж-
дународный документ по отслеживанию, который 
позволяет государствам выявлять и отслеживать 
незаконную торговлю оружием. 

Моя делегация хотела бы также выразить обе-
спокоенность в отношении проблемы приобрете-
ния террористическими группировками оружия 
массового уничтожения. Замбия вместе с другими 
государствами-членами противостоит проблеме 
попадания оружия массового уничтожения в руки 
террористов и других негосударственных субъек-
тов. Эту проблему можно решить в сотрудничестве 
с Организацией Объединенных Наций, призывая 
все государства укреплять национальные режимы 
нераспространения в соответствии с резолюци-
ей 1540 (2004) Совета Безопасности, которая на-
правлена на недопущение приобретения негосудар-
ственными субъектами ядерного, биологического 
и химического оружия массового уничтожения. В 
этой связи необходимо вести согласованную ра-
боту в области обмена информацией. Необходимо 
принять также более активные шаги для оказания 
помощи в укреплении государственного потенци-
ала путем расширения сотрудничества между все-
ми заинтересованными сторонами, организациями 
гражданского общества и научными работниками. 

Наша делегация хотела бы также обратить вни-
мание на некоторые опасения по поводу гонки воо-
ружений в космическом пространстве. Все государ-
ства-члены должны разработать всеобъемлющие 
итоговые документы с целью предотвращения гон-
ки вооружений в космическом пространстве, выра-
ботать меры по недопущению превращения косми-
ческого пространства в арену конфликтов, и отне-
стись к нему как к общему наследию, чье использо-
вание в мирных целях пойдет лишь на благо. Замбия 
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считает, что инициативы о неразмещении первыми 
оружия в космическом пространстве должны под-
держиваться всеми государствами-членами. 

В завершение наша делегация вновь заявляет 
о приверженности и поддержке нашей страны гло-
бальных усилий по достижению полного разоруже-
ния во всех его аспектах, необходимых для поддер-
жания международного мира и безопасности. 

Г-н аль-Фассам (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить г-на Бахра 
Алюлума в связи с его избранием на пост Председа-
теля Первого комитета на его семьдесят второй сес-
сии и других членов Бюро. Мы хотели бы заверить 
его в нашей готовности к полному сотрудничеству 
и поддержке, а также выразить надежду на то, что 
работа Комитета под его руководством, безусловно, 
увенчается успехом. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы так-
же выразить признательность его предшествен-
нику, Постоянному представителю Алжира за его 
успешное и эффективное руководство работой Ко-
митета в ходе предыдущей сессии. 

Наша страна присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от име-
ни Движения неприсоединения и представителем 
Йемена от имени Группы арабских государств 
(см. A/C.1/72/PV.2). 

Заседания Комитета в этом году проходят в мо-
мент, когда мы становимся свидетелями важных со-
бытий в области разоружения и ядерного нераспро-
странения. В этой связи я подтверждаю принципи-
альную и твердую позицию, которую занимает Го-
сударство Кувейт по вопросу разоружения и между-
народной безопасности, основанную на соблюдении 
международных конвенций и договоров, в частности 
тех, которые касаются разоружения и нераспростра-
нения. Кувейт всегда был в числе первых государств, 
подписавших и ратифицировавших международные 
договоры в области нераспространения, такие как 
Договор о нераспространении ядерного оружия, 
Конвенция о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении, Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний и Конвенция об опера-
тивном оповещении о ядерной аварии, наряду с Со-
глашением о всеобъемлющих гарантиях Междуна-

родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) и 
дополнительным протоколом к нему. 

Государство Кувейт подчеркивает важность до-
стижения консенсуса в рамках международного со-
общества в целях обеспечения полного и неизбира-
тельного осуществления всех договоров в области 
разоружения, в частности Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия и трех его основных компо-
нентов: ядерного разоружения, нераспространения 
и использования ядерной энергии в мирных целях. 
Этот Договор является важнейшим инструментом, 
регулирующим режим нераспространения ядерно-
го оружия в мире. 

За последние 10 лет система разоружения и не-
распространения была свидетелем резких измене-
ний политической воли международного сообще-
ства в целом, и государств, обладающих ядерным 
оружием в частности. Тем не менее нынешние со-
бытия пробудили общий интерес к вопросам нерас-
пространения на международном уровне. Это про-
исходит после многих лет застоя в области нерас-
пространения. Мы стали свидетелями как успеш-
ной работы Рабочей группы открытого состава в 
ходе подготовки к проведению четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению, так и проведенного в сентябре 
в Совете Безопасности заседания высокого уров-
ня для обсуждения ядерного нераспространения 
(см. S/PV.8053), которое состоялось 26 сентября, 
за несколько дней до проведения Международного 
дня борьбы за полную ликвидацию ядерного ору-
жия. Кроме того, Конференция по содействию всту-
плению в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний провела свою десятую 
сессию, и мы с нетерпением ожидаем заседания вы-
сокого уровня Генеральной Ассамблеи по вопросам 
разоружения, которое состоится в 2018 году. 

Народы Ближнего Востока по-прежнему ожи-
дают того дня, когда наш регион станет зоной, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. План действий, приня-
тый на обзорной конференции 2010 года, стал про-
блеском надежды в плане достижения цели созда-
ния зоны, свободной от ядерного оружия. Мы по-
прежнему стремимся к этому, прилагая постоянные 
усилия, и исходя из наших незыблемых принципов 
воплощения в жизнь чаяний наших народов в связи 
с этим вопросом. 
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Мы обеспокоены тем, что государства, обладаю-
щие ядерным оружием, продолжают уклоняться от 
обязательств, вытекающих из итогов Конференции 
1995 года по рассмотрению действия Договора и 
плана действий 2010 года, которые остаются в силе. 
Тем не менее мы должны обратить особое внимание 
на необходимость удвоить усилия, с тем чтобы как 
можно скорее — с участием всех государств реги-
она, в том числе Израиля,- провести конференцию 
по созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия. Израиль попрежнему отка-
зывается присоединиться к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия или даже подписать 
всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ, избегая таким 
образом обязательства сообщать о количестве име-
ющихся ядерных объектов и предоставлять доступ 
экспертам МАГАТЭ для их проверки. 

Прошло почти 72 года с тех пор, как мир стал 
свидетелем первого ядерного испытания. Это по-
буждает нас воздать должное всем тем, кто пытался 
остановить проведение подобных испытаний. Тем 
не менее мы глубоко обеспокоены тем, что некото-
рые государства, обладающие ядерным оружием, 
продолжают проводить ядерные испытания. Кувейт 
вновь подтверждает свое осуждение всех ядерных 
испытаний, которые могут поставить под угрозу не 
только жизнь людей, но и международный мир и 
безопасность. 

Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика проводит ядерные испытания и запуски бал-
листических ракет на Корейском полуострове. Это 
создает угрозу не только для Кувейта, но и для всего 
мира. Представляемая ядерным оружием опасность 
выходит за пределы национальных и региональных 
границ, простирается далеко за пределы городов и 
деревень, и может сказаться на жизни миллионов 
людей и на состоянии окружающей среды. В этой 
связи делегация нашей страны хотела бы заявить 
всем соответствующим сторонам о важности про-
явления сдержанности и о необходимости участия 
в дипломатических переговорах по решению этой 
проблемы. Северная Корея должна отказаться от 
своих ядерных программ и выполнить соответству-
ющие резолюции Совета Безопасности. 

В завершение я хотел бы сказать, что хотя мы 
подчеркнули первоочередность некоторых вопро-
сов, с нашей точки зрения, которые будут обсуж-
даться в Комитете, наша делегация придает равное 

значение всем рассматриваемым темам. При об-
суждении других пунктов повестки дня мы будем 
и впредь выступать с заявлениями. 

Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
здравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета, а также выразить поздравления 
всем членам Бюро. Я заверяю вас в сотрудничестве 
со стороны делегации Сенегала. 

Сенегал присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителем Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединения и представителем Ни-
герии от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/72/PV.2). 

Сегодня наши прения посвящены различным 
кризисам и очагам напряженности по всему миру, 
которые все в большей степени осложняют процесс 
ядерного разоружения и нераспространения. Даже 
несмотря на принятие 7 июля в рамках Конферен-
ции Организации Объединенных Наций для со-
гласования юридически обязывающего документа 
о запрете ядерного оружия, который привел бы к 
полной ликвидации этого оружия, Договора о за-
прещении ядерного оружия, цели в сфере нераспро-
странения и разоружения, в особенности ядерного, 
не будут достигнуты до тех пор, пока не появится 
малейший прогресс на соответствующих многосто-
ронних переговорах. 

Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны выполнить свои обязательства и обеща-
ния по Договору о нераспространении ядерного 
оружия, в частности в нынешних условиях расту-
щей террористической угрозы и повышающегося 
риска попадания оружия массового уничтожения 
в руки негосударственных субъектов. Мы считаем, 
что многосторонность остается лучшим способом 
достигнуть полного разоружения в сложившихся 
условиях и что она служит единственной возмож-
ностью построения мира, свободного от ядерного 
оружия. В связи с этим мы настоятельно призываем 
государства, обладающие ядерным оружием, пред-
принять необходимые шаги в целях ликвидации 
своих ядерных боезарядов. 

В преддверии следующей Конференции участ-
ников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора, заплани-
рованной на 2020 год, Королевство Нидерландов, 
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председательствующее в Подготовительном коми-
тете Конференции по рассмотрению действия До-
говора, организовало серию совещаний. Первое из 
них состоялось 20 и 21 февраля в Дакаре, на конти-
ненте, который, как известно, в соответствие с Пе-
линдабским договором от 1996 года был объявлен 
зоной, свободной от ядерного оружия. Эта встреча 
позволила африканским странам составить более 
четкое представление о связанных с Договором о 
нераспространении ядерного оружия приоритет-
ных вопросах, таких как нераспространение, разо-
ружение и использование ядерной энергии в мир-
ных целях. 

Проведенное в июне 2016 года шестое двухго-
дичное совещание государств для рассмотрения 
хода осуществления Программы действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней позволило государствам — членам 
оценить достигнутый прогресс и выработать новые 
эффективные меры коллективной борьбы с про-
блемой незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями, а также их распростра-
нения. Однако несколько делегаций, в том числе и 
наша, осудили отсутствие в Программе действий 
консенсуса по проблеме управления боеприпасами. 
Аналогичным образом, большинство государств — 
участников Договора выразили сожаление в связи 
с отсутствием конкретных упоминаний проблемы 
торговли оружием. 

Тем не менее государства — члены Организа-
ции Объединенных Наций подтвердили свою при-
верженность полному осуществлению Программы 
действий и укреплению сотрудничества и взаимо-
помощи между странами. Они также создали ме-
ханизм контроля за ходом подготовки следующей 
конференции по рассмотрению действия Договора, 
которая должна состояться в 2018 году, а также за 
осуществлением международного документа, по-
зволяющего государствам своевременно и надеж-
но выявлять и отслеживать незаконные стрелковое 
оружие и легкие вооружения. Для осуществления 
программы действий и международного докумен-
та по отслеживанию необходимы международное 
сотрудничество и взаимопомощь, в частности по-
средством наращивания потенциала и подготовки 
кадров, а также предоставления технологий и обо-
рудования нуждающимся в них государствам. 

Сенегал приветствует вступление в силу 24 де-
кабря 2014 года Договора о торговле оружием 
(ДТО). В сентябре в Женеве прошла вторая Конфе-
ренция государств — участников Договора о тор-
говле оружием. В нашей стране Договор находится 
в процессе осуществления. Мы работаем над обе-
спечением его универсального характера и при-
ветствуем региональное сотрудничество в целях 
извлечения выгоды из обмена передовым опытом, 
а также продолжаем привлекать гражданское об-
щество к участию в мероприятиях по повышению 
осведомленности о Договоре. Сейчас самое время 
призвать страны, которые еще не подписали или не 
ратифицировали ДТО, сделать это без каких-либо 
задержек, с тем чтобы содействовать его универса-
лизации и осуществлению. Мы должны также ра-
ботать над сокращением числа случаев незаконной 
передачи, перемещения и производства стрелково-
го оружия и легких вооружений, хаотичное распро-
странение которых по-прежнему вызывает обеспо-
коенность у всех нас. 

Несмотря на некоторый прогресс, еще одним 
ключевым требованием в области разоружения и 
нераспространения является достижение соглаше-
ния по договору о запрещении дальнейшего произ-
водства расщепляющегося материала, предназна-
ченного для военных целей, работа над которым 
зашла в тупик. Необходимо оказать поддержку 
усилиям Подготовительной группы экспертов по 
достижению консенсуса, которой поручено подго-
товить рекомендации относительно деталей дого-
вора о запрещении производства расщепляющегося 
материала. В августе состоялось первое заседание 
Группы. Тем временем мы должны не допустить 
попадания запасов расщепляющегося материала 
32 стран в руки злоумышленников и обеспечить не-
замедлительное вступление в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Кроме того, неотъемлемое право стран на 
развитие исследований, производство и исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях долж-
но соблюдаться под пристальным наблюдением 
Международного агентства по атомной энергии. 
Мы также подтверждаем исключительную роль 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению (КООНР), а также Конференции по 
разоружению в качестве единственной площад-
ки для многосторонних переговоров в этой сфере. 
Впервые с 1999 года по итогам трехлетнего цикла 
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2015–2017 годов в КООНР был достигнут консенсус 
в отношении рекомендаций Рабочей группы II по 
практическим мерам укрепления доверия в области 
обычных вооружений. 

Что касается других видов оружия массового 
уничтожения, то мы призываем подписать и рати-
фицировать Конвенцию о запрещении разработки, 
производства, накопления и применения химиче-
ского оружия и о его уничтожении, а также Кон-
венцию по кассетным боеприпасам. 

Наконец, наша страна приветствует бесценный 
вклад неправительственных организаций в дело 
разоружения. Мы вновь заявляем о том, что этим 
организациям должно уделяться необходимое вни-
мание, в том числе и в ходе наших обсуждений. 

В заключение я хотел бы привести слова прези-
дента Республики Сенегал Его Превосходительства 
г-на Маки Саля, который в своем недавнем высту-
плении в ходе общих прений в Генеральной Ассам-
блее заявил: 

«Предыдущим поколениям хватило мудро-
сти осознать, что изоляционизм и состояние 
войны — это тупик. На руинах войны они за-
ложили основы мира; но строительство этого 
мира все еще продолжается. Каждый раз, когда 
основы мира слабеют, все человечество оказы-
вается под угрозой. Мудрость наших предше-
ственников требует, чтобы мы действовали со-
обща в целях сохранения мира, во имя нашей 
общей человечности, которая нас всех объеди-
няет и которая наделяет нас общей судьбой. 
(A/72/PV.10, стр.15) 

Г-н Скиннер-Клее (Гватемала) (говорит по-
испански): Прежде всего, я хотел бы поздравить 
г-на Бахра Алюлума с его избранием на пост Пред-
седателя Первого комитета на нынешней сессии, а 
также выразить поздравления другим членам Бюро. 
Они могут не сомневаться в том, что наша делега-
ция будет оказывать поддержку в работе Первого 
комитета. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединения (см. A/C.1/72/PV.2). 

Начало этой сессии Первого комитета отме-
чено историческим принятием Договора о запре-
щении ядерного оружия. Принятие этого договора 

подтверждает твердую приверженность большин-
ства государств, составляющих международное 
сообщество, делу ядерного разоружения, которое 
является одной из наших основных задач. Кроме 
того, в Договоре говорится об угрозе, которую это 
оружие представляет для коллективной безопас-
ности, а также о катастрофических гуманитарных 
последствиях его применения для нынешнего и бу-
дущих поколений. 

В этой связи мы вновь заявляем о нашей твер-
дой приверженности делу ядерного разоружения. 
Гватемала подписала Договор о запрещении ядер-
ного оружия (ДНЯО) 20 сентября. Этот инстру-
мент представляет собой основополагающий шаг в 
направлении ядерного разоружения, которое вно-
сит значительный вклад в построение мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Гватемала отвергает 
утверждения о том, что Договор является контр-
продуктивным и создает политические разногла-
сия. Гватемала твердо убеждена в том, что данный 
Договор дополняет цели Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия и укрепляет три его основ-
ных компонента. Кроме того, недавние события 
показали, что продвижения по пути к миру, сво-
бодному от ядерного оружия становится все более 
неотложной и необходимой задачей. Ядерное разо-
ружение — это единственный разумный путь к бо-
лее безопасному миру. Ничто так же эффективно 
не устранит риск распространения и применения 
оружия, кроме как полная ликвидация оного. 

Гватемала подтверждает актуальность и дей-
ствительный характер норм Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, а также наших обя-
зательств, в частности взятых на конференциях 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Догово-
ра. Возникшие в новых условиях новые проблемы, 
действительно, привели к расхождениям во взгля-
дах относительно того, как следует действовать. 
Тем не менее нельзя забывать, что принятый До-
говор составляет костяк системы разоружения и 
контроля над вооружениями. Гватемала выступает 
за обеспечение универсального характера ДНЯО и 
соблюдение в полном объеме каждого из его поло-
жений. Наша страна отмечает, что его выполнение 
является юридическим обязательством и что все 
государства-участники обязаны четко показывать, 
что они придерживаются его буквы и духа. Мы рас-
сматриваем данный международно-правовой доку-

http:A/72/PV.10
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мент в качестве наиболее эффективной основы для 
достижения прогресса в построении более безопас-
ного мира. 

Председатель вновь занимает место 
Председателя. 

Гватемала гордится тем, что является участ-
ником Договора Тлателолко, в соответствии с ко-
торым зона, свободная от ядерного оружия, была 
впервые создана в густонаселенном регионе и кото-
рый является примером и источником вдохновения 
для распространения зоны, свободной от ядерного 
оружия, на другие регионы. Создав зону, свобод-
ную от ядерного оружия, в Латинской Америке и 
Карибском бассейне, мы должны обеспечить отсут-
ствие ядерной угрозы. В этой связи важно, чтобы 
наш регион служил примером для подражания для 
других регионов мира. 

Преследуя цель и надеясь улучшить ситуацию 
в нашей стране, наше правительство провозгласило 
в качестве одной из своих приоритетных задач обе-
спечение безопасности граждан, которой на протя-
жении многих лет вооруженного насилия у них не 
было. Эту проблему усугубляет незаконная торгов-
ля стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
что ставит под угрозу защиту людей, физическую и 
моральную неприкосновенность населения страны 
и препятствует созданию условий, способствую-
щих развитию и единству. Мы глубоко привержены 
делу разоружения во всех его аспектах. Мы проде-
монстрировали это, когда 24 июня 2013 года подпи-
сали Договор о торговле оружием (ДТО), а 12 июля 
2016 года сдали на хранение соответствующую ра-
тификационную грамоту. Мандат на осуществле-
ние Договора вступил в силу 10 октября 2016 года. 

Следует отметить, что наша делегация при-
нимала активное участие в конференциях госу-
дарств — участников ДТО, с тем чтобы содейство-
вать принятию решений, которые способствуют его 
эффективности. Кроме того, наша делегация приня-
ла также меры, способствующие приданию Догово-
ру универсального характера. Гватемала рада тому, 
что она была выбрана в качестве одной из стран для 
проекта целевого фонда добровольных взносов, ко-
торый, как мы твердо убеждены, будет способство-
вать осуществлению этого важного инструмента на 
национальном уровне посредством технического и 
финансового сотрудничества. 

Гватемала является мирной страной и высту-
пает за эффективное, реалистичное и разумное 
регулирование торговли оружием. Наша страна 
пострадала от ужасных последствий ситуации, ког-
да слабые международные правила не отражают 
проблемы многих стран. Мы требуем, чтобы зада-
ча обеспечения безопасности наших народов и об-
щая ответственность международного сообщества 
сподвигли нас на то, чтобы не позволить агрессив-
ным лицам, террористам и, прежде всего, транс-
национальным преступным организациям иметь 
доступ к огнестрельному оружию. Мы хотели бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы вновь 
заявить о нашей твердой поддержке ДТО и нашей 
неизменной приверженности его осуществлению в 
полном объеме и придания этому договору универ-
сального характера в ближайшем будущем. 

Позвольте мне также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы решительно осудить провокаци-
онные и дестабилизирующие действия Корейской 
Народно-Демократической Республики. Такие дей-
ствия подрывают международный мир и безопас-
ность, усиливают региональную и глобальную на-
пряженность и мешают мирному диалогу, направ-
ленному на денуклеаризацию. Очевидно, что все 
эти провокационные действия и угрозы являются 
нарушением норм международного права и между-
народного гуманитарного права. 

Перед международным сообществом стоит важ-
ная задача предпринять более решительные шаги по 
достижению ядерного разоружения. Это требует пре-
жде всего проявления четкой политической воли со 
стороны государств, обладающих ядерным оружием, 
и набор конкретных, своевременных и поддающихся 
проверке действий, которые заставят нас отказаться 
от слов о прогрессе на фоне существования колоссаль-
ных арсеналов ядерного оружия и его модернизации. 

Г-н аль-Халифа (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, и членов Президиума и пожелать вам 
всяческих успехов в ваших начинаниях. Я заверяю 
Вас и участвующие делегации в том, что делегация 
Государства Катар будет сотрудничать с Вами для 
обеспечения успеха работы этого комитета. 

Наша делегация присоединяется также к заяв-
лениям, сделанным от имени Группы арабских го-
сударств и от имени Движения неприсоединивших-
ся стран (см. A/C.1/72/PV.2). 
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Проблемы системы коллективной безопасно-
сти свидетельствуют об острой необходимости 
активизировать международные усилия в области 
безопасности и разоружения для противодействия 
растущему числу конфликтов, распространению 
терроризма и оружия и, как следствие, угрозе при-
менения оружия массового уничтожения, которая 
станет особо серьезной в случае попадания такого 
оружия в руки террористических группировок или 
негосударственных субъектов. Мы высоко ценим 
значительную и полезную роль международных 
документов, инициатив и деклараций в деле защи-
ты мира от этих угроз и вызовов, особенно в деле 
построения мира, свободного от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения. 
Однако тот факт, что международное сообщество 
подвергается все большей опасности, должно по-
будить всех более ответственно подходить к задаче 
налаживания более тесного сотрудничества и более 
активного противодействия таким угрозам. 

Ядерная угроза вызывает огромную тревогу у 
мировой общественности. Ликвидация ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтожения в 
мире является одной из неотложных задач. Мы вновь 
напоминаем, что с момента принятия Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), который 
составляет костяк режима ядерного разоружения и 
нераспространения, уже прошло четыре десятилетия. 
Все государства, в соответствии со статьей VI ДНЯО 
и соответствующими мерами, предусмотренными в 
итоговом документе Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия Договора, должны избавить мир 
от этой серьезной угрозы. 

Несмотря на положительные результаты, до-
стигнутые в области ядерного разоружения, и укре-
пление мира, безопасности и стабильности во всем 
мире, на Ближнем Востоке по-прежнему отсутству-
ет безопасность и стабильность. Наша делегация 
реально обеспокоена отсутствием прогресса в деле 
ликвидации ядерного оружия на Ближнем Восто-
ке, а также невыполнением итогового документа 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. А также невыполнением итогового доку-
мента Конференции по рассмотрению действия 
2000 года, Плана действий 2010 года и провалом 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора в 2015 году. 

Государство Катар считает, что инвестирова-
ние в предотвращение конфликтов обеспечивает 
международную безопасность, к которой мы все 
стремимся. Это позволяет экономить финансовые и 
человеческие ресурсы — которые иначе пошли бы 
на оружие — и положить конец гонке вооружений, 
возникшей в результате роста международной на-
пряженности и эскалации конфликтов, которые из-
за своих растущих региональных и международных 
последствий являются источником всеобщей обе-
спокоенности. В этой связи мир как никогда знает, 
что отсутствие диалога усугубляет кризис доверия 
между сторонами в конфликте и приводит к еще 
большему вооружению и нестабильности в мире. 

Поэтому мы вновь подтверждаем нашу веру в 
то, что международную безопасность можно будет 
достичь только в том случае, если мы будем по-
ощрять коллективное предотвращение конфликтов 
и урегулирование споров и конфликтов в соответ-
ствии со статьей 33 Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Нет необходимости говорить о том, 
что предотвращение конфликтов является краеу-
гольным камнем политики Государства Катар. Мы 
активно вносим свой вклад в мирное урегулирова-
ние конфликтов путем посредничества и проведе-
ния консультаций с соответствующими органами 
Организации Объединенных Наций. 

Безопасность электронной информации и ки-
бербезопасность относятся к важнейшим вызовам, 
стоящим перед международным сообществом. Мир 
становится свидетелем серьезных случаев вмеша-
тельства в работу электронных систем со стороны 
государств и частных кругов. В своей речи на от-
крытии Генеральной Ассамблеи (см. A/72/PV.3) Ге-
неральный секретарь заявил, что радиоэлектронная 
война стала реальностью, которую нельзя игнориро-
вать. Она во все большей степени способна подры-
вать отношения между государствами, уничтожать 
различные структуры и нарушать различные сферы 
современной жизни. В этой связи делегация Госу-
дарства Катар разделяет выводы Группы правитель-
ственных экспертов по достижениям в сфере инфор-
матизации и телекоммуникаций в контексте между-
народной безопасности Организации Объединенных 
Наций. Мы поддерживаем выводы Группы в отно-
шении расширения международного многосторон-
него сотрудничества в целях укрепления информа-
ционной безопасности и обеспечения национальных 
интересов в области международной информацион-
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ной сети, что позволит укрепить потенциал защиты 
государств от любых попыток подорвать функцио-
нирование их объектов или повлиять на их интересы 
с помощью международной информационной сети. 

Делегация нашей страны вновь заявляет о том, 
что отсутствие специального международного за-
конодательства и институтов, которые регулирова-
ли бы такую жизненно важную и опасную сферу, в 
частности наказание тех, кто совершает трансгра-
ничное электронное пиратство, вызывает озабочен-
ность у международного сообщества. Необходи-
мы строгие и четкие меры, с тем чтобы в полном 
объеме и в соответствии с законом привлекать к 
ответственности лиц, совершающих такие престу-
пления. Настало время для принятия международ-
ным сообществом серьезных мер. Государство Ка-
тар вновь заявляет о своей готовности принимать 
участие в любых совместных международных уси-
лиях по избавлению человечества от практики зло-
употребления научными достижениями в области 
кибербезопасности. 

Государство Катар готово принимать реши-
тельные стратегии по проблемам разоружения 
и нераспространения, поскольку оно твердо 
убеждено в том, что достижение международно-
го мира и безопасности является общей ответ-
ственностью государств-членов в рамках много-
сторонней системы. Эта система представляет 
собой единственный путь решения вопросов 
разоружения, нераспространения и междуна-
родной безопасности в целом, а также избавле-
ния человечества от оружия массового уничто-
жения, в частности ядерного оружия. Государ-
ство Катар подтверждает свою приверженность 
сотрудничеству на основе Устава Организации 
Объединенных Наций. Мы будем вносить свой 
вклад в международные усилия по ликвидации 
этого оружия. Мы выполняем все свои обяза-
тельства по международным соглашениям в 
области разоружения, в которых участвует Го-
сударство Катар. Мы также провели у себя и 
профинансировали ряд мероприятий, организо-
ванных соответствующими международными 
организациями. 

Что касается усилий на национальном уровне, 
то со времени своего учреждения в 2004 году На-
циональный комитет по запрещению оружия Ката-
ра предоставляет компетентным государственным 

учреждениям консультации по всем вопросам, свя-
занным с оружейным эмбарго, с тем чтобы достичь 
целей, содержащихся в соответствующих между-
народных договорах, одной из сторон которых яв-
ляется Государство Катар. Мы стремимся к укре-
плению ценностей мира и повышению среди буду-
щих поколений осведомленности об опасностях, 
связанных с оружием массового уничтожения. 
Национальный комитет Катара запустил годовую 
программу для учащихся школ и высших учебных 
заведений, которая посвящена опасностям оружия 
массового уничтожения. Дохинский региональный 
центр по вопросам профессиональной подготовки в 
сфере химического, биологического, радиологиче-
ского и ядерного контроля, который был создан в 
2012 году, предоставляет услуги и программы про-
фессиональной подготовки на национальном, реги-
ональном и международном уровнях по вопросам, 
относящимся к конвенциям, касающимся оружия 
массового уничтожения. 

Государство Катар вновь подтверждает свою 
позицию в отношении того, что Конференция по 
разоружению является единственным переговор-
ным форумом для обсуждения вопросов разору-
жения. Конференция приняла всеобъемлющую и 
сбалансированную программу работы, с тем чтобы 
удовлетворить чаяния международного сообщества 
в области разоружения, включая проведение пере-
говоров по предотвращению гонки вооружений в 
космическом пространстве и другим связанным с 
этим вопросов. 

В заключение я хотел бы отметить, что обеспе-
чение безопасности и стабильности во всем мире — 
это совместная обязанность. Эта цель будет достиг-
нута лишь при условии, что все будут выполнять 
свои обязательства в области разоружения. 

Г-н Мухаммад Банде (Нигерия) (говорит по-
английски): Делегация Нигерии поздравляет Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председа-
теля Первого комитета на этой сессии, а также по-
здравляет других членов Бюро. Нашей работе дей-
ствительно помогут Ваши глубокие знания, огром-
ный опыт и преданность своему делу. Поэтому мы 
заверяем Вас в нашей полной поддержке и сотруд-
ничестве. Позвольте мне также воспользоваться 
этой возможностью, чтобы воздать должное Ваше-
му предшественнику послу Сабри Букадуму за его 
руководящую роль и достойные похвалы усилия. 
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Наша делегация приветствует замечания, вы-
сказанные Председателем Генеральной Ассамблеи 
и Высоким представителем по вопросам разоруже-
ния (см. A/C.1/72/PV.2). 

Нигерия присоединяется к заявлениям, сде-
ланным от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Группы африканских государств 
(см. A/C.1/72/PV.2), и хотела бы выступить со следу-
ющим заявлением в своем национальном качестве. 

На семьдесят первой сессии Генеральной Ас-
самблеи наша делегация присоединилась к другим 
государствам-членам, обратившими внимание на 
серьезные проблемы, с которыми сталкивается наш 
мир. К сожалению, мы не видим особых изменений, 
которые способствовали бы укреплению доверия и 
сокращению числа серьезнейших вызовов глобаль-
ного миру и безопасности. По сути, мы сталкива-
емся с еще большим количеством проблем и труд-
ностей, каждая из которых подтверждает необходи-
мость удвоить наши усилия и напряженно работать 
над обеспечением глобального мира и безопасно-
сти. В этой связи наращивание верной динамики и 
многосторонний подход предполагают согласован-
ные усилия и новый план действий. 

В контексте угроз международному миру и 
безопасности наша делегация будет и впредь при-
влекать внимание к астрономическим масштабам 
глобальных оборонных бюджетов, в том числе к 
огромным ресурсам, выделяемым на поддержание 
и модернизацию арсеналов ядерных вооружений 
государствами, обладающими ядерным оружием, а 
также к беспрепятственному несанкционированно-
му доступу негосударственных субъектов к широ-
кому спектру обычных вооружений. 

Сегодня опасности и последствия неконтро-
лируемого доступа к обычному оружию, включая 
стрелковое оружие и легкие вооружения, мы видим 
повсюду вокруг нас. От Африки до Ближнего Вос-
тока, по всей Европе, в Северной и Южной Америке 
и в Азии бойня принимает феноменальные и бес-
прецедентные масштабы, как и колоссальное кро-
вопролитие, навязанное ни в чем не повинным лю-
дям террористами, мятежниками, преступниками и 
членами банд. Мы стали свидетелями разрушения 
или опустения городов и населенных пунктов, в том 
числе тяжелых потерь драгоценных жизней, утра-
ты имущества и средств к существованию, а также 
вынужденной массовой миграции. В большинстве 

случаев такая бессмысленная агрессия в значитель-
ной степени обуславливается и фактически поддер-
живается оружием, незаконно приобретенным или 
переданным негосударственными субъектами. Та-
кое оружие неизбирательно применяется террори-
стами и другими бандитами для организации бес-
порядков и убийств ни в чем не повинных мирных 
жителей, включая женщин и детей. 

Причиной широкой поддержки и принятия 
исторического Договора о торговле оружием в 
2014 году была необходимость выступить единым 
фронтом, с тем чтобы решительно отреагировать на 
угрозы для международного мира и безопасности, 
создаваемые отсутствием регулирования обычных 
вооружений. В этой связи наша делегация привет-
ствует итоги третьей Конференции государств — 
участников Договора о торговле оружием, состо-
явшейся в прошлом месяце в Женеве. Мы должны 
продолжать делать все необходимое, поддерживая 
государства-участники и другие стороны, подпи-
савшие Договор. Недавние террористические акты 
и засилье повстанческих групп во многих регио-
нах мира, в том числе и нашем, позволили нам по-
новому взглянуть на наши позиции и обязательства 
и на то, за что мы выступаем как нации. 

Хотя стрелковое оружие и легкие вооружения в 
руках преступных банд, террористов и других во-
оруженных групп продолжают неизбирательно не-
сти смерть, ядерное оружие по-прежнему представ-
ляет собой наиболее опасный вид оружия массово-
го уничтожения, и его полная ликвидация должна 
быть конечной целью всех процессов разоружения 
в контексте решения Организацией Объединенных 
Наций широкого спектра задач. В этой связи наша 
делегация искренне приветствует принятие истори-
ческого Договора о запрещении ядерного оружия, 
который был открыт для подписания 20 сентября. 
Делегация Нигерия по-прежнему гордится тем, что 
принимала активное участие в процессе, ведущем к 
его принятию, и стала одной из первых стран, под-
писавших этот Договор. Мы действовали исходя из 
нашей принципиальной позиции в отношении дену-
клеаризации всего мира. Мы также помним о ката-
строфических гуманитарных последствиях, которые 
могут наступить в случае преднамеренного или слу-
чайного применения ядерного оружия. В этой связи 
наша делегация хотела бы вновь выразить свое не-
приятие модернизации существующих ядерных во-
оружений и разработки новых типов такого оружия. 
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Взрывы, имеющие место в ходе проведения 
ядерных испытаний, не только посылают сигнал о 
напряженной политической обстановке в мире, но 
и оказывают разрушительное воздействие на нашу 
окружающую среду вследствие попадания в атмос-
феру радиоактивных материалов. На нас всех ле-
жит долг защищать окружающую среду путем со-
блюдения моратория на ядерные испытания сейчас, 
когда мы напряженно работаем над обеспечением 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). В этой 
связи наша делегация приветствует состоявшуюся 
20 сентября десятую Конференцию по содействию 
вступлению в силу ДВЗЯИ и призывает те стра-
ны, которые еще не подписали или не ратифици-
ровали ДВЗЯИ, особенно государства, перечислен-
ные в приложении 2, сделать это без дальнейшего 
промедления. 

В связи с недавними событиями на Корейском 
полуострове наша делегация обеспокоена тем, что 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
продолжает проводить ядерные испытания. Наша 
делегация вновь обращается ко всем государ-
ствам — членам Организации Объединенных На-
ций с призывом прилагать согласованные усилия к 
тому, чтобы привлечь представителей всех регио-
нов мира к взаимодействию с режимом Корейской 
Народно-Демократической Республики и оказанию 
на него давления в стремлении к достижению об-
щей цели обеспечения денуклеаризации Корейско-
го полуострова. 

Будучи участником Пелиндабского договора, 
Нигерия приветствует создание зон, свободных от 
ядерного оружия, в других регионах мира. Пелин-
дабский договор служит щитом для Африканского 
континента, в том числе не дает разместить на конти-
ненте ядерные взрывные устройства и запрещает про-
ведение там испытаний ядерного оружия. В качестве 
меры, помогающей избавить мир от страха перед воз-
можностью применения ядерного оружия, наша деле-
гация призывает все государства-члены поддержать 
усилия по распространению этой меры на остальные 
регионы мира, в том числе на Ближний Восток. 

Участникам Конференции по разоружению 
(КР) хотелось бы вновь напомнить о необходимо-
сти задуматься над тем, насколько нынешний за-
стой в ее работе согласуется с теми целями и за-
дачами, для реализации которых она была создана. 

Несмотря на работу, проделанную Конференцией в 
прошлом, и принятые ею решения, нет никаких со-
мнений в том, что затянувшаяся ситуация, в кото-
рой этот орган не может договориться о том, чтобы 
приступить к рассмотрению конкретных вопросов, 
отрицательно сказывается на репутации и автори-
тете КР. Мы искренне надеялись на то, что члены 
КР поспешат сделать все необходимое для реализа-
ции тех целей, ради которых она была учреждена. 

Несмотря на трудности, с которыми приходит-
ся сталкиваться в деятельности многостороннего 
механизма разоружения, наша делегация сохраня-
ет верность его целям и по-прежнему считает его 
единственным механизмом, созданным для реа-
лизации идеалов и целей разоружения и междуна-
родной безопасности. Мы по-прежнему надеемся 
торжество здравого смысла, что обеспечит осоз-
нание всеми нами необходимости согласованных 
и решительных действий для преодолении про-
блем, вызывающих серьезное беспокойство у всего 
человечества. 

В ходе пленарных заседаний делегация Ниге-
рии представит от имени Группы африканских го-
сударств три проекта резолюций, которым, мы на-
деемся, все делегации окажут всемерную поддерж-
ку. Речь идет о проектах, озаглавленных «Договор 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке», 
«Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке» 
и «Запрещение сброса радиоактивных отходов». 

Г-н Такамидзава (Япония) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на важный и 
требующий напряжения сил пост в Первом комите-
те. Я заверяю Вас во всемерной поддержке и в со-
трудничестве нашей делегации и рассчитываю на 
тесное взаимодействие с Вами, Вашей командой и 
со всеми остальными коллегами в выполнении на-
ших общих задач. 

Являясь единственной страной, которая под-
верглась атомной бомбардировке во время войны, 
Япония выступает в поддержку ядерного разоруже-
ния и нераспространения, в частности, посредством 
повышения осведомленности стран и поколений 
на основе собственного реального опыта атомных 
бомбардировок и их гуманитарных последствий. 
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Мы считаем, что ядерное разоружение и наци-
ональная безопасность полностью взаимосвязаны. 
Добиваться разоружения без учета существующих 
угроз международной безопасности не только не-
эффективно, но и нереально. Разоружение способ-
ствует повышению региональной и глобальной 
безопасности, одновременно укрепляя доверие в 
отношениях между государствами. Поэтому общий 
для нас вопрос заключается в том, как обеспечить 
продвижение вперед в деле ядерного разоружения 
и нераспространения и одновременно улучшить си-
туацию с безопасностью. Все государства должны 
удвоить свои усилия в этом направлении. В своем 
заявлении я хотел бы поделиться соображениями 
Японии на этот счет. 

Прежде всего, для того чтобы способствовать 
ядерному разоружению, необходимо восстановить 
сотрудничество и доверие между государствами, 
обладающими ядерным оружием, и неядерными 
государствами. Во-вторых, существуют различные 
подходы к избавлению мира от ядерного оружия. 
Поэтому вместо критики различных подходов сле-
дует сосредоточиться на активизации практиче-
ских и конкретных мер ядерного разоружения и 
нераспространения. В этом ключе позвольте мне 
проиллюстрировать практические меры, которые 
Япония считает эффективными и актуальными в 
нынешних обстоятельствах. 

Во-первых, мы вновь призываем государства, об-
ладающие ядерным оружием, принять дальнейшие 
конкретные разоруженческие меры до проведения 
Конференции 2020 года участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия и предпринять согла-
сованные шаги, предусмотренные в итоговых доку-
ментах предыдущих конференций по рассмотрению 
действия Договора. Среди прочего, Япония подчерки-
вает значение транспарентности и снижения рисков. 
Необходимо активизировать усилия, направленные 
на повышение уровня транспарентности ядерных ар-
сеналов, в частности чаще представлять более дета-
лизированные доклады с количественными данными 
о ядерных силах. Мы также настоятельно призываем 
все ядерные и неядерные государства принимать над-
лежащие меры, в том числе для понижения опасности 
случайного применения ядерного оружия. 

Во-вторых, Япония считает договор о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия или других ядерных взрыв-

ных устройств и договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) наиболее 
практическими средствами достижения ядерного 
разоружения. Мы приветствуем проведение перво-
го совещания Подготовительный группы экспертов 
высокого уровня по договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала и убеждены 
в том, что эта группа с пользой для дела продол-
жит работу, уже проделанную группой правитель-
ственных экспертов над договором о запрещении 
производства расщепляющегося материала, с тем 
чтобы можно было незамедлительно приступить к 
переговорам. 

В-третьих, хотя ДВЗЯИ до сих пор не вступил в 
силу, работа по приданию этому договору универ-
сального характера продвигается успешно. Япония 
преисполнена решимости и впредь прилагать уси-
лия к тому, чтобы способствовать его вступлению 
в силу. В связи с этим Япония приветствует резуль-
таты состоявшейся в прошлом месяце в Нью-Йорке 
десятой Конференции по содействию вступлению 
в силу ДВЗЯИ. 

В-четвертых, помимо принципов транспарент-
ности и необратимости ко всем процессам ядерного 
разоружения должен применяться также принцип 
проверяемости. Япония приветствует создание в 
будущем году в Организации Объединенных На-
ций группы правительственных экспертов по про-
верке выполнения мер ядерного разоружения. 
Кроме того, мы одобряем усилия Международного 
партнерства в целях контроля за ядерным разо-
ружением. Эти инициативы составляют прочный 
фундамент, на котором как обладающие, так и не 
обладающие ядерным оружием государства мо-
гут сотрудничать друг с другом в целях углубле-
ния своего понимания роли проверки в содействии 
ядерному разоружению. 

Своими программами а области ядерного ору-
жия и баллистических ракет Корейская Народно-
Демократическая Республика бросает междуна-
родному сообществу серьезный и беспрецедентный 
вызов. Япония самым решительным образом осуж-
дает периодически проводимые Корейской Народ-
но-Демократической Республикой ядерные испыта-
ния и запуски баллистических ракет, в том числе 
ядерное испытание, состоявшееся 3 сентября, и два 
запуска баллистических ракет над территорией 
Японии 29 августа и 15 сентября. Речь идет о грубом 
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нарушении соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и демонстрации пренебрежительного 
отношения к ним и другим обязательствам. 

Япония настоятельно призывает Корейскую На-
родно-Демократическую Республику немедленно 
свернуть свою деятельность по созданию ракетно-
ядерного оружия, воздерживаться от дальнейших 
провокационных мер и полностью, необратимо и 
поддающимся проверке образом отказаться от всех 
своих программ в области ядерного оружия и бал-
листических ракет. Международное сообщество 
должно и далее выступать единым фронтом в том, 
что касается укрепления всех возможных мер про-
тиводействия этой угрозе безопасности. С учетом 
всех приведенных выше соображений Япония снова 
представит Комитету свой проект резолюции «Более 
решительные совместные действия в целях полной 
ликвидации ядерного оружия». Мы надеемся, что 
он получит еще более широкую, чем в предыдущие 
годы, поддержку со стороны государств — членов 
Организации Объединенных Наций. 

В ходе первой сессии Подготовительного ко-
митета Обзорной конференции ДНЯО 2020 года 
Япония объявила о формировании группы видных 
деятелей для достижения существенного прогрес-
са в деле ядерного разоружения. Первое совещание 
этой группы состоится в Хиросиме 27–28 ноября. 
В нем примет участие широкий круг экспертов из 
государств, как обладающих, так и не обладающих 
ядерным оружием. Мы рассчитываем на то, что эта 
встреча будет плодотворной. 

Помимо проблем, связанных с ядерным ору-
жием, Япония решительно прилагает усилия и на 
других направлениях процесса разоружения, таких 
как Конвенция о запрещении химического оружия, 
Конвенция по биологическому оружию, Конвенция 
по конкретным видам обычного оружия и другие 
формирующиеся проблемы, включая кибервойны и 
ядерный терроризм. 

Япония приветствует успешные итоги третьей 
Конференции государств-участников Договора о 
торговле оружием (ДТО), состоявшейся в Женеве 
в сентябре этого года. Япония будет председатель-
ствовать на четвертой Конференции государств-
участников, которую планируется провести в Япо-
нии 20–24 августа 2018 года. В качестве Председа-
теля Конференции Япония намерена добиваться эф-
фективного и надежного осуществления Договора 

и способствовать повышению транспарентности и 
универсализации Договора и роста доверия к нему. 
Мы рассчитываем на сотрудничество со всеми ны-
нешними и потенциальными участниками Догово-
ра, а также с представителями гражданского обще-
ства и промышленных кругов ради достижения на-
шей общей цели, заключающейся в регулировании 
международной торговли обычными вооружени-
ями и в уменьшении людских страданий. Япония 
представит на рассмотрение Комитета два важных 
проекта резолюций, озаглавленных «Договор о тор-
говле оружием» и «Незаконная торговля стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах». В этих проектах резолюции определены 
меры, которые, по нашему мнению, являются наи-
более важными, так как ДТО и стрелковое оружие и 
легкие вооружения связаны между собой. Мы наде-
емся, что эти проекты получат широкую поддерж-
ку среди государств-членов. 

Прежде чем завершить свое выступление, хотим 
отметить, что Конференция по разоружению (КР), 
действительно, не может выйти из серьезного тупика 
на протяжении более двух десятилетий. Мы должны 
приложить все усилия для того, чтобы начать пере-
говоры на Конференции с задействованием ряда суб-
стантивных и глубоких обсуждений Рабочей группы 
по вопросу о дальнейших действиях в этом году. Мы 
действительно нуждаемся в сильной политической 
воле и политическом внимании высокого уровня для 
возобновления реальной работы Конференции. 

В заключение я хотел бы подчеркнуть три сло-
ва, которые, по моему мнению, очень важны здесь, 
в Первом комитете — восстановление, активиза-
ция, укрепление. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово делегациям, желающим вы-
ступить с заявлениями в порядке осуществления 
права на ответ. В связи с этим я хотел бы напомнить 
всем делегациям о том, что первое заявление огра-
ничивается 10 минутами, а второе заявление — 5 
минутами. 

Г-н Ин Иль Ри (Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): Я 
буду краток. 

Во-первых, я хотел бы воспользоваться своим 
правом на ответ в связи с необоснованным осуж-
дением и неодобрением политики ядерного сдер-
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живания и самообороны Корейской Народно-Демо-
кратической Республики. Я полагаю, что некоторые 
страны не понимают истинную природу Корейско-
го полуострова и преднамеренно усугубляют по-
ложение на полуострове, поскольку они следуют в 
фарватере политики Соединенных Штатов. 

Мы уже ясно дали понять в ходе предыдущих 
заседаний, что наша ядерная программа служит для 
сдерживания ядерной угрозы со стороны Соединен-
ных Штатов и нападений этой страны на Корейскую 
Народно-Демократическую Республику. Ядерная 
проблема на Корейском полуострове — проблема 
между Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой и Соединенными Штатами — возникла в ре-
зультате враждебной политики и ядерных угроз со 
стороны Соединенных Штатов в отношении Корей-
ской Народно-Демократической Республики. До тех 
пор, пока Соединенные Штаты не откажутся от своей 
враждебной политики и не прекратят ядерные угро-
зы в адрес Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики, мы ни на шаг не отойдем от пути укрепле-
ния нашего ядерного потенциала в целях сохранения 
суверенитета нашей страны, ее права на существова-
ние и ее жизненно важных интересов. 

На сегодняшнем заседании представители по-
прежнему выражают тревогу в связи с ситуацией 
на Корейском полуострове, но они не могут или не 
желают высказать претензии в адрес Соединенных 
Штатов в связи с их враждебной политикой и ядер-
ными угрозами в адрес Корейской Народно-Демо-
кратической Республики — именно это подспудная 
причина данной проблемы. С моральной точки зре-
ния представители этих стран не могут затрагивать 
вопрос о ядерной проблеме на Корейском полу-
острове. Если они хотят добиться подлинного мира 
и безопасности во всем мире, они должны видеть 
ухудшение ситуации на Корейском полуострове в 
реальном свете и составить свое собственное мне-
ние об этом. 

Во-вторых, в ответ на высказывание предста-
вителя Франции скажу следующее: мы знаем, что 
Франция является государством, обладающим 
ядерным оружием; она располагает арсеналом 
ядерного оружия. Если Франция считает, что ядер-
ное оружие является столь опасным и создает угро-
зу для международного мира и безопасности, она 
должна добросовестно подать пример и ликвидиро-
вать свое ядерное оружие. 

Наша делегация категорически отвергает про-
вокационные заявления, сделанные представите-
лем Японии в отношении нашей политики ядерного 
сдерживания. Япония не имеет права критиковать 
политику ядерного сдерживания Корейской Народ-
но-Демократической Республики. Япония позволя-
ет размещать ядерные подводные лодки и атомные 
авианосцы на своей территории под ядерным зон-
тиком Соединенных Штатов. Она стала передовой 
материально-технической базой для Соединенных 
Штатов. Япония также имеет более 40 тонн запасов 
ядерно-оружейного плутония и 1,2 тонны высоко-
сортного урана, которые могут использоваться для 
производства более 6000 единиц ядерного оружия 
и разработки ядерных технологий в любое время, 
когда Япония сочтет нужным. Япония делает все 
возможное для того, чтобы стать военным гиган-
том, ссылаясь на ядерные и ракетные угрозы с севе-
ра и используя их в качестве предлога, что способ-
ствует созданию международных условий, поощря-
ющих вторжение в другие страны. 

Япония прикрывается нашими испытаниями 
ядерных и баллистических ракет, чтобы скрыть 
тот факт, что она расширяет свою военную мощь 
и продвигается к реализации своих устремлений 
по реинтеграции Азиатского континента. Япония 
должна помнить о том, что сегодня Азию уже не 
рассматривают в том свете, как раньше. Япония 
должна искренне извиниться за свои прошлые пре-
ступления против человечности, а также подавить 
свои военные и ядерные амбиции. 

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): В своем сегодняшнем вы-
ступлении представитель Франции пытался навя-
зать мнения и убеждения своей страны, заявив, что 
она сделала однозначный вывод о том, кто стоит за 
инцидентом в Хан-Шайхуне. Мы хотим сообщить 
ему, как мы вчера сказали другим представителям 
(см. A/C.1/72/PV.3), что в таком случае Франции 
стоит призвать к роспуску Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) и прекратить 
прилагать усилия по поддержанию деятельно-
сти этой организации и расходовать на нее такие 
средства. 

Моя страна осуждает ошибочную, вводящую 
в заблуждение и неистовую кампанию Франции и 
ее сфабрикованные утверждения об инциденте в 
Хан-Шейхуне. Это доказывает, что Франция, не-
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сомненно, задействована в этом преступлении как 
полноправный партнер в агрессии против Сирии и 
поддерживает тесные связи с вооруженными тер-
рористическими группами в Сирии, прежде всего 
с террористическим Фронтом «Ан-Нусра», ДАИШ 
и другими связанными с ними террористически-
ми группами. Поведение Франции явно противо-
речит тому, о чем говорила сегодня ее представи-
тель в своем заявлении о распространении оружия 
массового уничтожения и обычных вооружений. 
Франция поставляет террористическим группам в 
Сирии оружие, боеприпасы, оборудование и разве-
дывательные данные, в том числе и токсичные хи-
мические вещества. В этой связи я хотел бы предло-
жить представителю Франции ознакомиться с кни-
гой Жоржа Мальбрюно и Кристиана Шено «Пути 
Дамаска», в которой отписывается роль, сыгранная 
бывшим министром иностранных дел Франции 
Лораном Фабиусом в ходе инцидента, связанного 
с применением химического оружия в Восточной 
Гуте, в сельских районах мухафазы Дамаск, в авгу-
сте 2013 года. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я беру слово в порядке осущест-
вления права на ответ, чтобы отреагировать на за-
явление представителя Российской Федерации. 

Представитель Российской Федерации поднял во-
прос о противоракетном комплексе подвижного на-
земного базирования для высотного заатмосферного 
перехвата. Как известно многим из присутствующих 
в этом зале, мы с самого начала совершенно четко за-
являли о том, что развертывание этой системы ни в 
коей мере не ставит под угрозу стратегические ядер-
ные силы Китая или России. Мы неоднократно четко 
это обозначали. Мы обсуждали с представителями 
обеих стран тот факт, что эта система никоим обра-
зом не угрожает их стратегическим силам. Я лишь 
хотел убедиться в том, что эта позиция была вновь 
официально зафиксирована. 

Мой российский коллега затронул также во-
прос о Северной Корее и упомянул о выдвинутом 
этой страной и Китаем предложении в отношении 
так называемой программы «взаимной заморозки» 
(«freeze for freeze»). Как я им уже неоднократно го-
ворил, мы не согласны с этим предложением, по-
скольку оно ставит ложный знак равенства между, 
с одной стороны, двумя государствами, проводя-
щими совершенно обычные военные учения, а с 

другой стороны — государством, которое наруша-
ет множество резолюций Совета Безопасности. Мы 
выступаем против любого такого равенства. 

В ответ на замечания, сделанные представите-
лем северокорейского режима, мы хотели бы под-
черкнуть, что вновь услышали старые тезисы. Я хо-
тел бы рекомендовать представителю этого режима 
попытаться привести иные тезисы и представить 
новые идеи, поскольку никто не верит в то, в чем 
режим пытается убедить международное сообще-
ство. Мы с самого начала говорили о том, что не 
представляем абсолютно никакой угрозы для Се-
верной Кореи. Ядерные испытания и запуски бал-
листических ракет, которые являются источником 
глубокой обеспокоенности как для нас, так и для 
всего международного сообщества, — это не про-
блема, существующая между Соединенными Шта-
тами и Северной Кореей. Речь идет о проблеме, су-
ществующей между международным сообществом 
и Северной Кореей. Северная Корея должна отка-
заться от попыток представить эту проблему в ка-
честве проблемы двусторонних отношений. 

Широкое осуждение режима Северной Корее 
вследствие испытаний ядерного оружия и запусков 
баллистических ракет является очевидным, и мы ви-
дим, как с таким осуждением выступают на целом 
ряде форумов. Мы все надеемся, что на определен-
ном этапе этот режим прекратит свои провокацион-
ные заявления и нападения и осознает, что если он 
хочет со временем вернуть расположение междуна-
родного сообщества, то он должен предпринять шаги 
для денуклеаризации Корейского полуострова. 

Г-н Такамидзава (Япония) (говорит по-
английски): Во-первых, Япония не может согла-
ситься с голословными замечаниями, сделанными 
представителем Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики. Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика вынуждает Японию принимать 
соответствующие оборонительные меры. Северная 
Корея неоднократно без предупреждения запуска-
ла баллистические ракеты, что создает угрозу для 
безопасности Японии, ее территории и ее исклю-
чительной экономической зоны. Шаги, предпри-
нимаемые Корейской Народно-Демократической 
Республикой, совершенно очевидны. Кроме того, 
Корейской Народно-Демократической Республи-
ке известно, что многие страны осуждают бесчис-
ленные нарушения ею резолюций Совета Безопас-
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ности. Мы настоятельно призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику строго и в 
полном объеме выполнять эти резолюции. 

Во-вторых, что касается бюджета на цели оборо-
ны, то мы проводим сугубо оборонительную полити-
ку. Как наш бюджет, так и наша позиция по вопросам 
обороны являются транспарентными. Мы всегда объ-
ясняем, почему принимаем определенные меры. 

Наконец, что касается вопроса плутония, то дея-
тельность Японии в этой области весьма транспарент-
на. Международное агентство по атомной энергии 
пришло к выводу о том, что все ядерные материалы, 
которыми обладает Япония, в том числе плутоний, 
по-прежнему используются в мирных целях и в соот-
ветствии с гарантиями Международного агентства по 
атомной энергии. Правительство Японии соблюдает 
принцип обладания плутонием только в тех случаях, 
когда это преследует конкретные цели. Мы использу-
ем плутоний в легководных реакторах. Кроме того, в 
качестве проявления своей доброй воли Япония пу-
бликует более подробную информацию об обращении 
с плутонием, нежели требуется в соответствии с меж-
дународными руководящими принципами. 

Г-н Ин Иль Ли (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Представитель Соединенных Штатов выступил с 
провокационным для нашей страны заявлением о 
том, что его страна не представляет никакой угро-
зы для Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики. Режим Соединенных Штатов угрожает 
нашей стране ядерным оружием на протяжении 
более 70 лет. Как иначе, если не в качестве угрозы, 
можно истолковать агрессивные высказывания, та-
кие как «огонь и ярость» и «полное уничтожение», 
которые были использованы самим руководителем 
крупнейшей в мире ядерной державы? 

Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика стремится к обладанию ядерным оружием 
прежде всего из-за Соединенных Штатов. Наша 
страна вынуждена укреплять и развивать свой 
ядерный потенциал. По сути, наш ядерный по-
тенциал служит сдерживающим фактором, кото-
рый используется для того, чтобы положить конец 
ядерным угрозам, создаваемым этим режимом, об-
ладающим ядерным оружием, и предотвратить во-
енное вторжение. Наша конечная цель состоит в до-
стижении баланса сил с Соединенными Штатами. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 

будет торжественно отстаивать мир и безопасность 
с помощью своей мощной политики ядерного сдер-
живания и содействовать обеспечению междуна-
родного мира и безопасности. 

Представитель Японии высказал ряд провока-
ционных утверждений. Япония не вправе критико-
вать ядерные испытания и запуски баллистических 
ракет, которые проводятся Корейской Народно-Де-
мократической Республикой. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (говорит 
по-английски): Прошу прощения, что вновь беру сло-
во, но я хотел бы четко обозначить, откуда идет угро-
за. Думаю, что после каждого запуска ракет мы все 
слышали и читали многочисленные газетные статьи 
о намерении режима этой страны нанести по Соеди-
ненным Штатам удар межконтинентальной баллисти-
ческой ракетой с ядерным оружием. Были сделаны 
именно такие заявления. Имеются фотографии того, 
как лидер этой страны хвалит и обнимает своих кол-
лег, поздравляя их с тем, насколько близко они, по их 
мнению, подошли к применению ядерного оружия 
против Соединенных Штатов. Речь идет о режиме, 
который не только дестабилизирует Корейский полу-
остров и весь регион, но и может нанести удар по Со-
единенным Штатам и другим странам. 

Мы должны направить этому режиму совер-
шенно четкий сигнал о том, что мы не будем под-
даваться на такие провокации и не согласимся с на-
личием таких угроз, а также о том, что путь к миру 
лежит через принятие мер — принять которые он 
обязался — в целях содействия денуклеаризации 
Корейского полуострова. Мы не видим никаких 
признаков готовности сделать это. 

Провокационные угрозы сохраняются. Я хотел бы 
вновь четко заявить о том, что наше правительство, 
неотвратимо следуя своему курсу, сделает абсолютно 
все возможное для защиты не только нашего народа 
и наших вооруженных сил, но и наших союзников в 
Азии. Мы должны очень четко дать это понять. 

Мое последнее замечание состоит в том, что 
этот режим должен прекратить свои провокации 
и угрозы, поскольку мы будем защищать свои ин-
тересы. Мы не позволим этому преступному ре-
жиму продолжать угрожать всей планете ядерным 
оружием. 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
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